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GECOÖRDINEERDE TEKST* TEXTE COORDONNÉ*

houdende wijziging van het Wetboek van
vennootschappen alsook van de wet van

2 maart 1989 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in ter beurze

genoteerde vennootschappen en
tot reglementering van de openbare

overnameaanbiedingen

 modifiant le Code des sociétés
et la loi du 2 mars 1989 relative
à la publicité des participations
importantes dans les sociétés

cotées en bourse et réglementant
les offres publiques d’acquisition
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GECOORDINEERDE TEKST

Wetboek van Vennootschappen

Art. 61

§ 1. De vennootschappen handelen door hun orga-
nen waarvan de bevoegdheden worden vastgesteld door
dit wetboek, het doel en de statuten. De leden van deze
organen zijn niet persoonlijk verbonden voor de ver-
bintenissen van de vennootschap.

§ 2. Wanneer een rechtspersoon aangewezen wordt
tot bestuurder, zaakvoerder of lid van het directiecomité,
benoemt deze onder zijn vennoten, zaakvoerders, be-
stuurders of werknemers een vaste vertegenwoordi-
ger die belast wordt met de uitvoering van de  opdracht
in naam en voor rekening van de rechtspersoon.  Deze
vertegenwoordiger moet aan dezelfde voorwaarden
voldoen en is  burgerrechtelijk aansprakelijk en straf-
rechtelijk verantwoordelijk alsof hij zelf  de betrokken
opdracht in eigen naam en voor eigen rekening zou
volbrengen, onverminderd de hoofdelijke aansprake-
lijkheid van de  rechtspersoon die hij vertegenwoor-
digt. Deze laatste mag zijn vertegenwoordiger niet ont-
slaan zonder tegelijk een opvolger te  benoemen.

Voor de benoeming en beëindiging van de opdracht
van de vaste  vertegenwoordiger gelden dezelfde re-
gels van openbaarmaking alsof  hij deze opdracht in
eigen naam en voor eigen rekening zou  vervullen.

Art. 69

Het uittreksel uit de oprichtingsakte van vennoot-
schappen, met uitzondering van de economische sa-
menwerkingsverbanden, bevat :

1° de rechtsvorm van de vennootschap en haar
naam; in het geval van een coöperatieve vennootschap,
of zij met beperkte of onbeperkte aansprakelijkheid is;
in het geval omschreven in boek X moeten deze ver-
meldingen worden gevolgd door de woorden «met een
sociaal oogmerk »;

2° de nauwkeurige aanduiding van de zetel van de
vennootschap;

3° de duur van de vennootschap, tenzij zij voor on-
bepaalde tijd is aangegaan;

4° de nauwkeurige opgave van de identiteit van de
hoofdelijk aansprakelijke vennoten, de oprichters en
de vennoten die hun inbreng nog niet volledig hebben
volgestort; in dit laatste geval bevat het uittreksel voor
elk van deze vennoten het bedrag van de nog niet vol-
gestorte inbrengen;

5° in voorkomend geval, het bedrag van het maat-
schappelijk kapitaal; het gestorte bedrag; het bedrag
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TEXTE COORDONNÉ

Code des Sociétés

Art. 61

§ 1. Les sociétés agissent par leurs organes dont
les pouvoirs sont déterminés par le présent code, l’ob-
jet social et les clauses statutaires. Les membres de
ces organes ne contractent aucune responsabilité per-
sonnelle relative aux engagements de la société.

§ 2. Lorsqu’une personne morale est nommée admini-
strateur, gérant ou membre du comité de direction, celle-
ci est tenue de désigner parmi ses associés, gérants,
administrateurs ou travailleurs, un représentant per-
manent chargé de l’exécution de cette mission au nom
et pour le compte de la personne morale. Ce représen-
tant est soumis aux mêmes conditions et encourt les
mêmes responsabilités civiles et pénales que s’il exer-
çait cette mission en nom et pour compte propre, sans
préjudice de la responsabilité solidaire de la personne
morale qu’il représente. Celle-ci ne peut révoquer son
représentant qu’en désignant simultanément son suc-
cesseur.

La désignation et la cessation des fonctions du re-
présentant permanent sont soumises aux mêmes rè-
gles de publicité que s’il exerçait cette mission en nom
et pour compte propre.

Art. 69

L’extrait de l’acte constitutif des sociétés, à l’excep-
tion des groupements d’intérêt économique, contient :

1° la forme de la société et sa dénomination sociale;
dans le cas d’une société coopérative, si elle est à
responsabilité limitée ou illimitée; dans le cas prévu au
livre X, ces mentions doivent être suivies des mots « à
finalité sociale «;

2° la désignation précise du siège social;

3° la durée de la société lorsqu’elle n’est pas illimi-
tée;

4° la désignation précise de l’identité des associés
solidaires, des fondateurs et des associés qui n’ont
pas encore libéré leur apport; dans ce dernier cas, l’ex-
trait contient pour chaque associé le montant des va-
leurs à libérer;

5° le cas échéant, le montant du capital social; le
montant de la partie libérée; le montant du capital auto-
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van het toegestane kapitaal; voor de commanditaire
vennootschappen, de bij wijze van geldschieting ge-
storte en te storten bedragen; voor de coöperatieve
vennootschappen, het bedrag van het vaste gedeelte
van het kapitaal;

6° de samenstelling van het maatschappelijk kapi-
taal of bij ontstentenis daarvan, het maatschappijk ver-
mogen, en in voorkomend geval, de conclusies van
het verslag van de bedrijfsrevisor met betrekking tot
de inbrengen in natura;

7° het begin en het einde van het boekjaar;
8° de bepalingen betreffende het aanleggen van re-

serves, de verdeling van de winst en de verdeling van
het na vereffening overblijvende saldo;

9° de aanwijzing van de personen die gemachtigd
zijn de vennootschap te besturen en te verbinden, de
omvang van hun bevoegdheid en de wijze waarop zij
deze uitoefenen, hetzij alleen, hetzij gezamenlijk, het-
zij als college;

10° in voorkomend geval de aanwijzing van de com-
missarissen;

11° de nauwkeurige omschrijving van het doel van
de vennootschap;

12° de plaats, de dag en het uur van de jaarverga-
dering van de vennoten, alsook de voorwaarden voor
de toelating tot de vergadering en voor de uitoefening
van het stemrecht.

Op de vennootschap onder firma en de gewone com-
manditaire vennootschap zijn de punten 11° en 12° niet
van toepassing.

Op de landbouwvennootschappen zijn de punten 8°,
10° en 12° niet van toepassing.

Art. 133

Diegenen die zich in een positie bevinden die een
onafhankelijke taakuitoefening, overeenkomstig de re-
gels geldend voor het beroep van bedrijfsrevisoren, in
het gedrang kan brengen, kunnen niet tot commissaris
benoemd worden. De commissarissen moeten er op
toezien dat zij na hun benoeming niet in een dergelijke
positie worden geplaatst.

Aldus mogen de commissarissen in de vennootschap
die aan hun controle is onderworpen, noch in een daar-
mee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald
in artikel 11, een andere taak, mandaat of opdracht
aanvaarden, die zal worden vervuld tijdens de duur
van hun mandaat of erna, en die de onafhankelijke uit-
oefening van hun taak als commissaris in het gedrang
zou kunnen brengen.
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risé; pour les sociétés en commandite, le montant des
valeurs libérées ou à libérer en commandite et pour
les sociétés coopératives, le montant de la part fixe du
capital;

6° la manière dont le capital social ou, à défaut, le
fonds social est formé ainsi que, le cas échéant, les
conclusions du rapport du réviseur d’entreprises con-
cernant les apports en nature;

7° le début et la fin de chaque exercice social;
8° les dispositions relatives à la constitution des ré-

serves, à la répartition des bénéfices et du boni résul-
tant de la liquidation de la société;

9° la désignation des personnes autorisées à admi-
nistrer et à engager la société, l’étendue de leurs pou-
voirs et la manière de les exercer, soit en agissant
seules, soit conjointement ou en collège;

10° le cas échéant, la désignation des commissai-
res;

11° la désignation précise de l’objet social;

12° les lieu, jour et heure de l’assemblée générale
ordinaire des associés ainsi que les conditions d’ad-
mission et d’exercice du droit de vote.

Les points 11° et 12° ne sont pas applicables aux
sociétés en nom collectif et en commandite simple.

Les points 8°, 10° et 12° ne sont pas applicables
aux sociétés agricoles.

Art. 133

Ne peuvent être désignés comme commissaire ceux
qui se trouvent dans des conditions susceptibles de
mettre en cause l’indépendance de l’exercice de leur
fonction de commissaire, conformément aux règles de
la profession de réviseur d’entreprises. Les commis-
saires doivent veiller à ne pas se trouver placés, pos-
térieurement à leur désignation, dans de telles condi-
tions.

En particulier, les commissaires ne peuvent accep-
ter, ni dans la société soumise à leur contrôle ni dans
une société ou personne liée à celle-ci au sens de l’ar-
ticle 11, aucune autre fonction, mandat ou mission à
exercer au cours de leur mandat ou après celui-ci et
qui serait de nature à mettre en cause l’indépendance
de l’exercice de leur fonction de commissaire.
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Zij kunnen gedurende een tijdvak van twee jaar na
het einde van hun mandaat van commissaris, noch in
de vennootschap die aan hun controle is onderworpen,
noch in een daarmee verbonden vennootschap of per-
soon zoals bepaald in artikel 11, een mandaat van be-
stuurder, zaakvoerder of enige andere functie aanvaar-
den.

Het tweede lid is eveneens van toepassing op de
personen met wie de commissaris een arbeidsover-
eenkomst heeft afgesloten of met wie hij beroepshalve
in samenwerkingsverband staat.

De commissarissen kunnen zich niet onafhankelijk
verklaren wanneer de vennootschap waarvan zij de
jaarrekening controleren of een Belgische vennootschap
of een Belgische persoon die met deze vennootschap
is verbonden in de zin van artikel 11 of een buiten-
landse dochtervennootschap van een Belgische ven-
nootschap die onderworpen is aan de wettelijke con-
trole van haar jaarrekening, bedoeld in de artikelen 142
tot 146, het voorwerp is geweest van één of meerdere
andere prestaties dan deze die krachtens de wet wer-
den toevertrouwd aan de commissaris en worden uit-
gevoerd door hem of door een persoon met wie de com-
missaris een arbeidsovereenkomst heeft afgesloten of
met wie hij beroepshalve in samenwerkingsverband
staat.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, genomen op initiatief van
de minister van Economie en van de minister van Jus-
titie, na advies van de Hoge raad voor de economi-
sche beroepen en het Instituut der bedrijfsrevisoren,
limitatief de prestaties zoals bedoeld in het vorige lid
die van aard zijn de onafhankelijkheid van de commis-
saris in het gedrang te brengen.

Er wordt een comité voor advies en controle opge-
richt, dat gevestigd is te Brussel en rechtspersoonlijk-
heid heeft. Dit comité verstrekt op verzoek van de com-
missaris een voorafgaandelijk advies over de
verenigbaarheid van een prestatie met zijn onafhanke-
lijke taakuitoefening. Dit comité kan tevens met betrek-
king tot de onafhankelijke taakuitoefening van een com-
missaris een zaak aanhangig maken bij het bevoegde
tuchtorgaan van het Instituut der bedrijfsrevisoren.
Daartoe kan het comité alle nuttige informatie opvra-
gen bij het Instituut der bedrijfsrevisoren. Het comité is
samengesteld uit leden die niet behoren tot het beroep
van bedrijfsrevisor en worden benoemd door de Ko-
ning op voordracht van de minister van Economie en
de minister van Justitie voor een hernieuwbare periode
van vijf jaar. De leden van het comité zijn gebonden
door het beroepsgeheim. De Koning bepaalt de nadere

Het tweede lid is eveneens van toepassing op de
personen met wie de commissaris een arbeidsover-
eenkomst heeft afgesloten of met wie hij beroepshalve
in samenwerkingsverband staat.
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Jusqu’au terme d’une période de deux années prenant
cours à la date de cessation de leurs fonctions de com-
missaires, ils ne peuvent accepter un mandat d’admi-
nistrateur, de gérant ou toute autre fonction auprès de
la société qui est soumise à leur contrôle, ni auprès
d’une société ou personne liée au sens de l’article 11.

L’alinéa 2 est également applicable aux personnes
avec lesquelles le commissaire a conclu un contrat de
travail ou avec lesquelles il se trouve, sous l’angle pro-
fessionnel, dans des liens de collaboration.

Les commissaires ne peuvent se déclarer indépen-
dants lorsque la société dont ils vérifient les comptes
ou une société belge ou une personne belge liée à celle-
ci au sens de l’article 11 ou une filiale étrangère d’une
société belge soumise au contrôle légal de ses comp-
tes, visé aux articles 142 à 146, a bénéficié d’une ou
plusieurs prestations autres que les missions confiées
par la loi au commissaire et accomplies par lui-même
ou par une personne avec laquelle le commissaire a
conclu un contrat de travail ou avec laquelle il se trouve,
sous l’angle professionnel, dans des liens de collabo-
ration.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres pris à l’initiative du ministre de l’Economie et
du ministre de la Justice, après consultation du Con-
seil supérieur des professions économiques et de l’Ins-
titut des réviseurs d’entreprises, de manière limitative
les prestations visées à l’alinéa précédent qui sont de
nature à mettre en cause l’indépendance du commis-
saire.

Il est créé un comité d’avis et de contrôle, qui est
établi à Bruxelles et qui a la personnalité juridique.  Ce
comité délivre à la demande du commissaire un avis
préalable concernant la compatibilité d’une prestation
avec l’indépendance de l’exercice de ses fonctions. Ce
comité peut également introduire une affaire auprès de
l’organe disciplinaire compétent de l’Institut des révi-
seurs d’entreprises en ce qui concerne l’indépendance
de l’exercice de la fonction de commissaire. Le comité
peut à cet effet demander toutes les informations utiles
à l’Institut des réviseurs d’entreprises. Le comité est
composé de membres indépendants de la profession
de réviseur d’entreprises et nommés par le Roi sur
proposition du ministre de l’Economie et du ministre
de la Justice pour une période renouvelable de cinq
ans.  Les membres du comité sont liés par le secret
professionnel.  Le Roi détermine la composition, l’or-
ganisation, le fonctionnement et le mode de finance-

L’alinéa 2 est également applicable aux personnes
avec lesquelles le commissaire a conclu un contrat de
travail ou avec lesquelles il se trouve, sous l’angle pro-
fessionnel, dans des liens de collaboration.
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regels inzake de samenstelling, de organisatie, de wer-
king en de wijze van financiering van dit comité, als-
ook de vergoeding van zijn leden.

Art. 134

§ 1. Bij de aanvang van de opdracht van de commis-
sarissen wordt een bezoldiging vastgesteld door de al-
gemene vergadering. Deze bezoldiging bestaat in een
vast bedrag dat de naleving van de controlenormen
uitgevaardigd door het Instituut der Bedrijfsrevisoren
waarborgt. De bezoldiging kan niet worden gewijzigd
dan met instemming van partijen.

§ 2. De vervulling door de commissaris van uitzon-
derlijke werkzaamheden of van bijzondere opdrachten
kan slechts op bijzondere wijze worden bezoldigd voor-
zover het jaarverslag verantwoording verstrekt over
hun voorwerp en de eraan verbonden bezoldiging.

§ 3. Buiten deze bezoldigingen mogen de commis-
sarissen geen enkel voordeel, in welke vorm ook, van
de vennootschap ontvangen.

De vennootschap mag hun geen leningen of voor-
schotten toestaan, noch te hunnen behoeve waarbor-
gen stellen of geven.

§ 4. De vervulling door de commissaris, door een
persoon met wie de commissaris een arbeidsovereen-
komst heeft gesloten of met wie hij beroepshalve in
samenwerkingsverband staat, van een taak, mandaat
of opdracht, kan slechts worden bezoldigd door de ven-
nootschap of door een Belgische vennootschap of een
Belgische persoon die aan deze vennootschap verbon-
den is in de zin van artikel 11 of een buitenlandse
dochtervennootschap van een Belgische vennootschap
die onderworpen is aan de wettelijke controle van haar
jaarrekening, bedoeld in artikel 142 tot 146, voorzover
het jaarverslag verantwoording verstrekt over het voor-
werp van deze taak, mandaat of opdracht en de eraan
verbonden bezoldiging.

Art. 166

Wordt geen commissaris benoemd, dan heeft, niet-
tegenstaande enige andersluidende statutaire bepaling,
iedere vennoot individueel de onderzoeks- en controle-
bevoegdheid van een commissaris. Hij kan zich laten
vertegenwoordigen of bijstaan door een accountant.

Art. 134

§ 1. Bij de aanvang van de opdracht van de commis-
sarissen wordt een bezoldiging vastgesteld door de al-
gemene vergadering. Deze bezoldiging bestaat in een
vast bedrag dat de naleving van de controlenormen
uitgevaardigd door het Instituut der Bedrijfsrevisoren
waarborgt. De bezoldiging kan niet worden gewijzigd
dan met instemming van partijen.

§ 2. De vervulling door de commissaris van uitzon-
derlijke werkzaamheden of van bijzondere opdrachten
kan slechts op bijzondere wijze worden bezoldigd voor-
zover het jaarverslag verantwoording verstrekt over
hun voorwerp en de eraan verbonden bezoldiging.

§ 3. Buiten deze bezoldigingen mogen de commis-
sarissen geen enkel voordeel, in welke vorm ook, van
de vennootschap ontvangen.

De vennootschap mag hun geen leningen of voor-
schotten toestaan, noch te hunnen behoeve waarbor-
gen stellen of geven.

§ 4. De vervulling door een persoon met wie de com-
missaris een arbeidsovereenkomst heeft afgesloten of
met wie hij beroepshalve in een verband van samen-
werking staat, van een taak, mandaat of opdracht, kan
slechts door de vennootschap worden bezoldigd voor-
zover het jaarverslag verantwoording verstrekt over
het voorwerp van deze taak, mandaat of opdracht en
de eraan verbonden bezoldiging.

Art. 166

Wordt geen commissaris benoemd, dan heeft, niet-
tegenstaande enige andersluidende statutaire bepaling,
iedere vennoot individueel de onderzoeks- en controle-
bevoegdheid van een commissaris. Hij kan zich laten
vertegenwoordigen door een accountant.



91211/017DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

ment de ce comité ainsi que l’indemnité de ses mem-
bres.

Art. 134

§ 1er. Les émoluments des commissaires sont éta-
blis au début de leur mandat par l’assemblée générale.
Ces émoluments consistent en une somme fixe garan-
tissant le respect des normes de revision établies par
l’Institut des réviseurs d’entreprises. Ils ne peuvent être
modifiés que du consentement des par ties.

§ 2. L’accomplissement par le commissaire de pres-
tations exceptionnelles ou de missions particulières ne
peut être rémunéré par des émoluments spéciaux que
pour autant qu’il soit rendu compte dans le rapport de
gestion de leur objet ainsi que de la rémunération y
afférente.

§ 3. En dehors de ces émoluments, les commissai-
res ne peuvent recevoir aucun avantage de la sociéte,
sous quelque forme que ce soit.

La société ne peut leur consentir des prêts ou avan-
ces, ni donner ou constituer des garanties à leur profit.

§ 4.  L’accomplissement d’une tâche, d’un mandat
ou d’une mission par le commissaire, par une personne
avec laquelle le commissaire a conclu un contrat de
travail ou avec laquelle il se trouve, sous l’angle pro-
fessionnel, dans des liens de collaboration, peut uni-
quement être rémunéré par la société ou par une so-
ciété belge ou personne belge liée à celle-ci au sens
de l’article 11 ou par une filiale étrangère d’une société
belge soumise au contrôle légal de ses comptes, visé
aux articles 142 à 146, pour autant qu’il soit rendu
compte dans le rapport de gestion de leur objet ainsi
que de la rémunération y afférente.

Art. 166

Au cas où aucun commissaire n’est nomme, cha-
que associé a, nonobstant toute stipulation contraire
des statuts, individuellement les pouvoirs d’investiga-
tion et de contrôle des commissaires. Il peut se faire
représenter ou se faire assister par un expert compta-
ble.

Art. 134

§ 1er. Les émoluments des commissaires sont éta-
blis au début de leur mandat par l’assemblée générale.
Ces émoluments consistent en une somme fixe garan-
tissant le respect des normes de revision établies par
l’Institut des réviseurs d’entreprises. Ils ne peuvent être
modifiés que du consentement des parties.

§ 2. L’accomplissement par le commissaire de pres-
tations exceptionnelles ou de missions particulières ne
peut être rémunéré par des émoluments spéciaux que
pour autant qu’il soit rendu compte dans le rapport de
gestion de leur objet ainsi que de la rémunération y
afférente.

§ 3. En dehors de ces émoluments, les commissai-
res ne peuvent recevoir aucun avantage de la sociéte,
sous quelque forme que ce soit.

La société ne peut leur consentir des prêts ou avan-
ces, ni donner ou constituer des garanties à leur profit.

§ 4. L’accomplissement par une personne avec la-
quelle le commissaire a conclu un contrat de travail ou
avec laquelle il se trouve, sous l’angle professionnel,
dans des liens de collaboration, d’une fonction, d’un
mandat ou d’une mission, ne peut être rémunéré par la
société que pour autant qu’il soit rendu compte dans le
rapport de gestion de l’objet de la fonction, du mandat
ou de la mission ainsi que de la rémunération y affé-
rente.

Art. 166

Au cas où aucun commissaire n’est nomme, cha-
que associé a, nonobstant toute stipulation contraire
des statuts, individuellement les pouvoirs d’investiga-
tion et de contrôle des commissaires. Il peut se faire
représenter par un expert-comptable.
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Art. 170

Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en
met geldboete van vijftig tot tienduizend frank of met
een van die straffen alleen worden gestraft:

1° de personen die in de loop van een periode van
twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun mandaat
van commissaris, een mandaat aanvaarden van be-
stuurder, zaakvoerder of enige andere functie in de
vennootschap die onderworpen was aan hun toezicht
of in een daarmee verbonden vennootschap of persoon
zoals bepaald in artikel 11;

2° de bestuurders, zaakvoerders en commissaris-
sen die artikel 134 overtreden;

3° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich
moeten onderwerpen krachtens deze titel of weigeren
de inlichtingen te verstrekken die zij krachtens deze
titel moeten geven of die bewust onjuiste of onvolle-
dige inlichtingen verstrekken.

Het voorgaande lid is niet van toepassing op de eco-
nomische samenwerkingsverbanden.

Art. 216

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig en, niettegenstaande elk andersluidend
beding, onvoorwaardelijk geplaatst zijn.

Art. 222

Het verslag bedoeld in artikel 220, vermeldt de naam
van de eigenaar van het goed dat de vennootschap wil
verkrijgen, de beschrijving van dit goed, alsook de ver-
goeding die werkelijk als tegenprestatie voor de
verkrijging wordt verstrekt en de toegepaste
waarderingsmethode. Het verslag moet aangeven of
de waarden waartoe deze methoden leiden, tenminste
gelijk zijn aan de als tegenprestatie verstrekte vergoe-
ding.

Bij dit verslag wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteenzet waarom de over-
wogen verkrijging van belang is voor de vennootschap
en eventueel ook waarom afgeweken wordt van de con-
clusies van het bijgevoegde verslag. Het verslag van
de revisor en het bijzonder verslag van het bestuurs-
orgaan wordt op de griffie van de rechtbank van koop-
handel neergelegd op de wijze voorgeschreven bij arti-
kel 75.

Art. 170

Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en
met geldboete van vijftig tot tienduizend frank of met
een van die straffen alleen worden gestraft :

1° de bestuurders, zaakvoerders en commissaris-
sen die artikel 134 overtreden;

2° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich
moeten onderwerpen krachtens deze titel of weigeren
de inlichtingen te verstrekken die zij krachtens deze
titel moeten geven of die bewust onjuiste of onvolle-
dige inlichtingen verstrekken.

Het voorgaande lid is niet van toepassing op de eco-
nomische samenwerkingsverbanden.

Art. 216

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig geplaatst zijn.

Art. 222

Het verslag bedoeld in artikel 220, vermeldt de naam
van de eigenaar van het goed dat de vennootschap wil
verkrijgen, de beschrijving van dit goed, alsook de ver-
goeding die werkelijk als tegenprestatie voor de
verkrijging wordt verstrekt en de toegepaste
waarderingsmethode. Het verslag moet aangeven of
de waarden waartoe deze methoden leiden, tenminste
gelijk zijn aan de als tegenprestatie verstrekte vergoe-
ding.

Bij dit verslag wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteenzet waarom de over-
wogen verkrijging van belang is voor de vennootschap
en eventueel ook waarom afgeweken wordt van de con-
clusies van het bijgevoegde verslag. Het verslag van
de revisor en het bijzonder verslag van het bestuurs-
orgaan wordt op de griffie van de rechtbank van koop-
handel neergelegd op de wijze voorgeschreven bij de
artikelen 67 en 73.
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Art. 170

Seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un
an et d’une amende de cinquante à dix mille francs, ou
d’une de ces peines seulement:

1° Les personnes qui au cours d’une période de deux
années prenant cours à la date de la cessation de leurs
fonctions de commissaires acceptent un mandat d’ad-
ministrateur, de gérant ou toute autre fonction auprès
de la société qui était soumise à leur contrôle, ou auprès
d’une personne liée à celle-ci au sens de l’article 11;

2°les administrateurs, gérants et commissaires qui
contreviennent à l’article 134;

3° ceux qui mettent obstacle aux vérifications aux-
quelles ils sont tenus de se soumettre en vertu du pré-
sent titre ou refusent de donner les renseignements
qu’ils sont tenus de fournir en vertu du même titre ou
qui donnent sciemment des renseignements inexacts
ou incomplets.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux groupements d’in-
térêt économique.

Art. 216

Le capital social de la société doit être intégrale-
ment et, nonobstant toute clause contraire, incondi-
tionnellement  souscrit.

Art. 222

Le rapport visé à l’article 220 mentionne le nom du
propriétaire du bien que la sociéte se propose d’ac-
quérir, la description de ce bien, la rémunération effec-
tivement attribuée en contrepartie de l’acquisition et
les modes d’évaluation adoptés. Il indique si les va-
leurs auxquelles conduisent ces modes d’évaluation
correspondent au moins à la rémunération attribuée en
contrepartie de l’acquisition.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l’organe de gestion expose, d’une part, l’intérêt que
présente pour la société l’acquisition envisagée et,
d’autre part, les raisons pour lesquelles, éventuelle-
ment, il s’écarte des conclusions du rapport annexé.
Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l’organe
de gestion sont déposés au greffe du tribunal de com-
merce conformément à l’article 75.

Art. 170

Seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un
an et d’une amende de cinquante à dix mille francs, ou
d’une de ces peines seulement :

1° les administrateurs, gérants et commissaires qui
contreviennent à l’article 134;

2° ceux qui mettent obstacle aux vérifications aux-
quelles ils sont tenus de se soumettre en vertu du pré-
sent titre ou refusent de donner les renseignements
qu’ils sont tenus de fournir en vertu du même titre ou
qui donnent sciemment des renseignements inexacts
ou incomplets.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux groupements d’in-
térêt économique.

Art. 216

Le capital social de la société doit être intégrale-
ment souscrit.

Art. 222

Le rapport visé à l’article 220 mentionne le nom du
propriétaire du bien que la sociéte se propose d’ac-
quérir, la description de ce bien, la rémunération effec-
tivement attribuée en contrepartie de l’acquisition et
les modes d’évaluation adoptés. Il indique si les va-
leurs auxquelles conduisent ces modes d’évaluation
correspondent au moins à la rémunération attribuée en
contrepartie de l’acquisition.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l’organe de gestion expose, d’une part, l’intérêt que
présente pour la société l’acquisition envisagée et,
d’autre part, les raisons pour lesquelles, éventuelle-
ment, il s’écarte des conclusions du rapport annexé.
Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l’organe
de gestion sont déposés au greffe du tribunal de com-
merce conformément aux articles 67 et 73.
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Deze verkrijging behoeft vooraf de goedkeuring van
de algemene vergadering. De in het tweede lid ge-
noemde verslagen worden in de agenda vermeld.

Een afschrift van deze verslagen wordt verzonden
overeenkomstig artikel 269.

Het ontbreken van de verslagen bedoeld in dit arti-
kel heeft de nietigheid van de beslissing van de alge-
mene vergadering tot gevolg.

Art. 226

Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel be-
stemd voor bekendmaking overeenkomstig artikel 69,
worden in de vennootschapsakte de volgende gege-
vens vermeld :

1° de naleving van de voorwaarden bedoeld in de
artikelen 214, 216 en 223;

2° het aantal, de nominale of fractiewaarde van de
aandelen, alsmede, in voorkomend geval, de bijzon-
dere voorwaarden die hun overdracht beperken;

3° de aanduiding van elke inbreng in natura, de naam
van de inbrenger, de naam van de bedrijfsrevisor en de
conclusies van zijn verslag, het aantal en de nominale
of fractiewaarde van de aandelen die tegen elke in-
breng zijn uitgegeven alsmede, in voorkomend geval,
de andere voorwaarden waarop de inbreng is gedaan;

4° de oorzaak en de omvang van de bijzondere voor-
delen die worden toegekend aan elke oprichter of aan
ieder die rechtstreeks of zijdelings aan de oprichting
van de vennootschap deelgenomen heeft;

5° het totale bedrag, althans bij benadering, van alle
kosten, uitgaven, vergoedingen of lasten, in welke vorm
ook, die voor rekening van de vennootschap komen of
worden gebracht wegens haar oprichting;

6° de instelling waar de inbreng in geld is gedepo-
neerd overeenkomstig artikel 224;

7° de overdrachten onder bezwarende titel gedurende
de vijf voorgaande jaren van de onroerende goederen
die bij de vennootschap worden ingebracht, alsmede
de voorwaarden waaronder die overdrachten hebben
plaatsgehad;

8° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee
de ingebrachte goederen zijn bezwaard;

9° de voorwaarden waaronder de ingebrachte optie-
rechten kunnen worden uitgeoefend.

In de volmachten moeten de door artikel 69, 1°, 2°,
3°, 4°, 5°, 9° en 11°, voorgeschreven vermeldingen
worden opgenomen.

Deze verkrijging behoeft vooraf de goedkeuring van
de algemene vergadering. De in het tweede lid ge-
noemde verslagen worden in de agenda vermeld.

Een afschrift van deze verslagen wordt verzonden
overeenkomstig artikel 269.

Het ontbreken van de verslagen bedoeld in dit arti-
kel heeft de nietigheid van de beslissing van de alge-
mene vergadering tot gevolg.

Art. 226

Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel be-
stemd voor bekendmaking overeenkomstig artikel 69,
worden in de vennootschapsakte de volgende gege-
vens vermeld :

1° de naleving van de voorwaarden bedoeld in de
artikelen 214, 216 en 223;

2° het aantal en de nominale waarde van de aande-
len, alsmede, in voorkomend geval, de bijzondere voor-
waarden die hun overdracht beperken;

3° de aanduiding van elke inbreng in natura, de naam
van de inbrenger, de naam van de bedrijfsrevisor en de
conclusies van zijn verslag, het aantal en de nominale
waarde van de aandelen die tegen elke inbreng zijn
uitgegeven alsmede, in voorkomend geval, de andere
voorwaarden waarop de inbreng is gedaan;

4° de oorzaak en de omvang van de bijzondere voor-
delen die worden toegekend aan elke oprichter of aan
ieder die rechtstreeks of zijdelings aan de oprichting
van de vennootschap deelgenomen heeft;

5° het totale bedrag, althans bij benadering, van alle
kosten, uitgaven, vergoedingen of lasten, in welke vorm
ook, die voor rekening van de vennootschap komen of
worden gebracht wegens haar oprichting;

6° de instelling waar de inbreng in geld is gedepo-
neerd overeenkomstig artikel 224;

7° de overdrachten onder bezwarende titel gedurende
de vijf voorgaande jaren van de onroerende goederen
die bij de vennootschap worden ingebracht, alsmede
de voorwaarden waaronder die overdrachten hebben
plaatsgehad;

8° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee
de ingebrachte goederen zijn bezwaard;

9° de voorwaarden waaronder de ingebrachte optie-
rechten kunnen worden uitgeoefend.

In de volmachten moeten de door artikel 69, 1°, 2°,
3°, 4°, 5°, 9° en 11°, voorgeschreven vermeldingen
worden opgenomen.
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Cette acquisition est soumise à l’autorisation préa-
lable de l’assemblée générale. Les rapports prévus à
l’alinéa 2 sont annoncés dans l’ordre du jour.

Une copie de ces rapports est transmise conformé-
ment à l’article 269.

L’absence des rapports prévus par cet article en-
traîne la nullité de la décision de l’assemblée générale.

Art. 226

L’acte de société mentionne, outre les indications
contenues dans l’extrait destiné à publication en vertu
de l’article 69 :

1° le respect des conditions visées aux articles 214,
216 et 223;

2° le nombre et la valeur nominale ou le pair comp-
table des parts ainsi que, le cas échéant, les condi-
tions particulières qui limitent leur cession;

3° la spécification de chaque apport en nature, le
nom de l’apporteur, le nom du réviseur d’entreprises et
les conclusions de son rapport, le nombre et la valeur
nominale ou le pair comptable des parts émises en
contrepartie de chaque apport ainsi que, le cas échéant,
les autres conditions auxquelles l’apport est fait;

4° la cause et la consistance des avantages parti-
culiers attribués à chacun des fondateurs, ou à qui-
conque a participé directement ou indirectement à la
constitution de la société;

5° le montant, au moins approximatif, des frais, dé-
penses et rémunérations ou charges, sous quelque
forme que ce soit, qui incombent à la société ou qui
sont mis à sa charge à raison de sa constitution;

6° l’organisme dépositaire des apports à libérer en
numéraire conformément à l’article 224;

7° les mutations à titre onéreux dont les immeubles
apportés à la société ont été l’objet pendant les cinq
années précédentes ainsi que les conditions auxquel-
les elles ont éte faites;

8° les charges hypothécaires ou les nantissements
grevant les biens apportes;

9° les conditions auxquelles est subordonnée la réa-
lisation des droits apportés en option.

Les procurations doivent reproduire les énonciations
prévues par l’article 69, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 9° et 11°.

Cette acquisition est soumise à l’autorisation préa-
lable de l’assemblée générale. Les rapports prévus à
l’alinéa 2 sont annoncés dans l’ordre du jour.

Une copie de ces rapports est transmise conformé-
ment à l’article 269.

L’absence des rapports prévus par cet article en-
traîne la nullité de la décision de l’assemblée générale.

Art. 226

L’acte de société mentionne, outre les indications
contenues dans l’extrait destiné à publication en vertu
de l’article 69 :

1° le respect des conditions visées aux articles 214,
216 et 223;

2° le nombre et la valeur nominale des parts ainsi
que, le cas échéant, les conditions particulières qui
limitent leur cession;

3° la spécification de chaque apport en nature, le
nom de l’apporteur, le nom du réviseur d’entreprises et
les conclusions de son rapport, le nombre et la valeur
nominale des parts émises en contrepartie de chaque
apport ainsi que, le cas échéant, les autres conditions
auxquelles l’apport est fait;

4° la cause et la consistance des avantages parti-
culiers attribués à chacun des fondateurs, ou à qui-
conque a participé directement ou indirectement à la
constitution de la société;

5° le montant, au moins approximatif, des frais, dé-
penses et rémunérations ou charges, sous quelque
forme que ce soit, qui incombent à la société ou qui
sont mis à sa charge à raison de sa constitution;

6° l’organisme dépositaire des apports à libérer en
numéraire conformément à l’article 224;

7° les mutations à titre onéreux dont les immeubles
apportés à la société ont été l’objet pendant les cinq
années précédentes ainsi que les conditions auxquel-
les elles ont éte faites;

8° les charges hypothécaires ou les nantissements
grevant les biens apportes;

9° les conditions auxquelles est subordonnée la réa-
lisation des droits apportés en option.

Les procurations doivent reproduire les énonciations
prévues par l’article 69, 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 9° et 11°.
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Art. 232

In een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid kunnen er zowel aandelen als obligaties be-
staan.

Deze effecten zijn op naam. Zij zijn voorzien van
een volgnummer.

Winstbewijzen, die het kapitaal niet vertegenwoor-
digen, warrants of converteerbare obligaties mogen niet
worden uitgegeven.

Art. 243

De besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid kan een contract van lening aangaan in de
vorm van uitgifte van obligaties op naam.

De nominale waarde van de obligaties mag niet la-
ger zijn dan 25 EUR, behalve wanneer zij in een
vreemde munt is uitgedrukt.

Art. 247

De inschrijving wordt doorgehaald of verminderd met
toestemming van de algemene vergadering van

obligatiehouders, overeenkomstig artikel 292.

De eis tot doorhaling of vermindering, als hoofd-
vordering, wordt ingesteld tegen de gezamenlijke
obligatiehouders, vertegenwoordigd door een gemach-
tigde, aangewezen overeenkomstig artikel 292, tweede
lid, 3°. Heeft de behoorlijk bijeengeroepen algemene
vergadering van obligatiehouders zulk een gemachtigde
niet aangewezen, dan wordt op verzoek van de ven-
nootschap een ver tegenwoordiger van de
obligatiehouders aangewezen door de voorzitter van
de burgerlijke rechtbank van het arrondissement waar
de vennootschap haar zetel heeft.

Wanneer obligaties tot gehele of gedeeltelijke terug-
betaling zijn aangewezen en de houder zich niet heeft
aangemeld binnen een jaar na de dag gesteld voor de
betaling, is de vennootschap bevoegd om de verschul-
digde bedragen in consignatie te geven. De consignatie
geschiedt in het agentschap der Deposito- en
Consignatiekas van het arrondissement waar de ven-
nootschap haar zetel heeft.

Art. 232

In een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid kunnen er zowel aandelen als obligaties be-
staan.

Deze effecten zijn op naam. Zij zijn voorzien van
een volgnummer.

Winstbewijzen, die het kapitaal niet vertegenwoor-
digen, mogen niet worden uitgegeven.

Art. 243

De besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid kan een contract van lening aangaan in de
vorm van uitgifte van obligaties op naam.

De nominale waarde van de obligaties mag niet la-
ger zijn dan duizend frank, behalve wanneer zij in een
vreemde munt is uitgedrukt.

Art. 247

De inschrijving wordt doorgehaald of verminderd met-
toestemming van de algemene vergadering van
obligatiehouders, overeenkomstig artikel 316.

De eis tot doorhaling of vermindering, als hoofd-
vordering, wordt ingesteld tegen de gezamenlijke
obligatiehouders, vertegenwoordigd door een gemach-
tigde, aangewezen overeenkomstig artikel 297, tweede
lid, 3°. Heeft de behoorlijk bijeengeroepen algemene
vergadering van obligatiehouders zulk een gemachtigde
niet aangewezen, dan wordt op verzoek van de ven-
nootschap een ver tegenwoordiger van de
obligatiehouders aangewezen door de voorzitter van
de burgerlijke rechtbank van het arrondissement waar
de vennootschap haar zetel heeft.

Wanneer obligaties tot gehele of gedeeltelijke terug-
betaling zijn aangewezen en de houder zich niet heeft
aangemeld binnen een jaar na de dag gesteld voor de
betaling, is de vennootschap bevoegd om de verschul-
digde bedragen in consignatie te geven. De consignatie
geschiedt in het agentschap der Deposito- en
Consignatiekas van het arrondissement waar de ven-
nootschap haar zetel heeft.
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Art. 232

Il peut exister dans les sociétés privées à respon-
sabilité limitée des parts et des obligations.

Ces titres sont nominatifs. Ils portent un numéro d’or-
dre.

Il ne peut être émis de parts bénéficiaires non
representatives du capital ni de warrants ou d’obliga-
tions convertibles.

Art. 243

Les sociétés privées à responsabilité limitée peu-
vent contracter des emprunts par voie d’émission d’obli-
gations nominatives.

La valeur nominale des obligations ne peut être infé-
rieure à 25 EUR, à moins qu’elle ne soit libellée en
monnaie étrangère.

Art. 247

L’inscription est rayée ou réduite du consentement
des obligataires, réunis en assemblée générale, con-
formément a l’article 292.

La demande en radiation ou en réduction, par action
principale, est poursuivie contre la masse des obliga-
taires représentée par un mandataire désigné confor-
mément à l’article 292, alinéa 2, 3°. Faute par l’assem-
blée générale des obligataires, dûment convoquée, de
designer ce mandataire, le président du tribunal civil
de l’arrondissement ou se trouve le siège social dési-
gne, à la requête de la société, un représentant des
obligataires.

La société débitrice d’obligations appelées au rem-
boursement total ou partiel et dont le porteur ne s’est
pas présenté dans l’année qui suivra la date fixée pour
le paiement, est autorisée à consigner les sommes
dues. La consignation aura lieu à l’agence de la Caisse
des dépôts et consignations de l’arrondissement où se
trouve le siège social.

Art. 232

 Il peut exister dans les sociétés privées à respon-
sabilité limitée des parts et des obligations.

Ces titres sont nominatifs. Ils portent un numéro d’or-
dre.

Il ne peut être émis de parts bénéficiaires non
representatives du capital.

Art. 243

Les sociétés privées à responsabilité limitée peu-
vent contracter des emprunts par voie d’émission d’obli-
gations nominatives.

La valeur nominale des obligations ne peut être infé-
rieure à mille francs, à moins qu’elle ne soit libellée en
monnaie étrangère.

Art. 247

L’inscription est rayée ou réduite du consentement
des obligataires, réunis en assemblée générale, con-
formément a l’article 316.

La demande en radiation ou en réduction, par action
principale, est poursuivie contre la masse des obliga-
taires représentée par un mandataire désigné confor-
mément à l’article 297, alinéa 2, 3°. Faute par l’assem-
blée générale des obligataires, dûment convoquée, de
designer ce mandataire, le président du tribunal civil
de l’arrondissement ou se trouve le siège social dési-
gne, à la requête de la société, un représentant des
obligataires.

La société débitrice d’obligations appelées au rem-
boursement total ou partiel et dont le porteur ne s’est
pas présenté dans l’année qui suivra la date fixée pour
le paiement, est autorisée à consigner les sommes
dues. La consignation aura lieu à l’agence de la Caisse
des dépôts et consignations de l’arrondissement où se
trouve le siège social.
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Art. 255

De besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid wordt bestuurd door een of meer personen,
al dan niet bezoldigd, al dan niet vennoten.

Art. 268

§1.  Het bestuursorgaan en de commissarissen, in-
dien er zijn, kunnen de algemene vergadering bijeen-
roepen. Zij moeten die bijeenroepen wanneer vennoten
die een vijfde van het maatschappelijk kapitaal verte-
genwoordigen, het vragen.

De oproepingen tot de algemene vergadering vermel-
den de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij worden vijftien dagen voor de vergadering bij een
per post aangetekende brief verzonden aan de venno-
ten, de houders van certificaten die met medewerking
van de vennootschap werden uitgegeven, de
obligatiehouders, de commissarissen en de
zaakvoerders.

§ 2. De vennoten kunnen eenparig en schriftelijk alle
besluiten  nemen die tot de bevoegdheid van de alge-
mene vergadering behoren,  met uitzondering van die
welke bij authentieke akte worden  verleden. De perso-
nen bedoeld in artikel 271 mogen van die  besluiten
kennis nemen.

Art. 313

Indien een kapitaalverhoging een inbreng in natura
omvat, maakt een commissaris, of voor de vennoot-
schappen waar er geen is, een bedrijfsrevisor, aange-
wezen door het bestuursorgaan, een verslag op.

Dat verslag heeft inzonderheid betrekking op de be-
schrijving van elke inbreng in natura en de toegepaste
waarderingsmethoden. Het verslag moet aangeven of
het resultaat van deze methode, ten minste overeen-
komt met het aantal en de nominale of fractiewaarde
van de tegen de inbreng uit te geven aandelen en, in
voorkomend geval, met de uitgiftepremie van de tegen
de inbreng uit te geven aandelen. Het verslag vermeldt
welke werkelijke vergoeding als tegenprestatie voor de
inbreng wordt verstrekt.

Bij dit verslag, wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteenzet waarom zowel de
inbreng als de voorgestelde kapitaalverhoging van be-

Art. 255

De besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid wordt bestuurd door een of meer natuurlijke
personen, al dan niet bezoldigd, al dan niet vennoten.

Art. 268

Het bestuursorgaan en de commissarissen, indien
er zijn, kunnen de algemene vergadering bijeenroepen.
Zij moeten die bijeenroepen wanneer vennoten die een
vijfde van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoor-
digen, het vragen.

De oproepingen tot de algemene vergadering ver-
melden de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij worden vijftien dagen voor de vergadering bij een
per post aangetekende brief verzonden aan de venno-
ten, de houders van certificaten die met medewerking
van de vennootschap werden uitgegeven, de
obligatiehouders, de commissarissen en de
zaakvoerders.

Art. 313

Indien een kapitaalverhoging een inbreng in natura
omvat, maakt een commissaris, of voor de vennoot-
schappen waar er geen is, een bedrijfsrevisor, aange-
wezen door het bestuursorgaan, een verslag op.

Dat verslag heeft inzonderheid betrekking op de be-
schrijving van elke inbreng in natura en de toegepaste
waarderingsmethoden. Het verslag moet aangeven of
het resultaat van deze methode, ten minste overeen-
komt met het aantal en de nominale waarde van de
tegen de inbreng uit te geven aandelen en, in voorko-
mend geval, met de uitgiftepremie van de tegen de in-
breng uit te geven aandelen. Het verslag vermeldt welke
werkelijke vergoeding als tegenprestatie voor de in-
breng wordt verstrekt.

Bij dit verslag, wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteenzet waarom zowel de
inbreng als de voorgestelde kapitaalverhoging van be-
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Art. 255

Les sociétés privées à responsabilité limitée sont
gérées par une ou plusieurs personnes rémunérées ou
non, associés ou non.

Art. 268

§1.L’organe de gestion et les commissaires, s’il y en
a, peuvent convoquer l’assemblée générale. Ils doi-
vent la convoquer sur la demande d’associés repré-
sentant le cinquième du capital social.

Les convocations pour toute assemblée générale
contiennent l’ordre du jour avec l’indication des sujets
à traiter.

Elles sont faites par lettres recommandées envoyées
quinze jours avant l’assemblée aux associés, titulai-
res de certificats émis en collaboration avec la so-
ciété, porteurs d’obligation, commissaires et gérants.

§ 2. Les associés peuvent, à l’unanimité, prendre
par écrit toutes les décisions qui relèvent du pouvoir
de l’assemblée générale, à l’exception de celles qui
sont passées par un acte authentique.  Les personnes
visées à l’article 271 peuvent prendre connaissance
de ces décisions.

Art. 313

Au cas où l’augmentation de capital comporte des
apports en nature, un rapport est préalablement établi
par le commissaire, ou, s’il n’y en a pas un, par un
réviseur d’entreprises désigné par l’organe de gestion.

Ce rapport porte notamment sur la description de
chaque apport en nature et sur les modes d’evaluation
adoptés. Il indique si les estimations auxquelles con-
duisent ces modes d’évaluation correspondent au moins
au nombre et à la valeur nominale ou au pair compta-
ble, et, le cas échéant, à la prime d’émission des parts
à émettre en contrepartie. Le rapport indique quelle
est la rémunération effectivement attribuée en contre-
partie des apports.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l’organe de gestion expose, d’une part, l’intérêt que
présentent pour la société tant les apports que l’aug-

Art. 255

Les sociétés privées à responsabilité limitée sont
gérées par une ou plusieurs personnes physiques, ré-
munérées ou non, associés ou non.

Art. 268

L’organe de gestion et les commissaires, s’il y en a,
peuvent convoquer l’assemblée générale. Ils doivent
la convoquer sur la demande d’associés représentant
le cinquième du capital social.

Les convocations pour toute assemblée générale
contiennent l’ordre du jour avec l’indication des sujets
à traiter.

Elles sont faites par lettres recommandées envoyées
quinze jours avant l’assemblée aux associés, titulai-
res de certificats émis en collaboration avec la so-
ciété, porteurs d’obligation, commissaires et gérants.

Art. 313

Au cas où l’augmentation de capital comporte des
apports en nature, un rapport est préalablement établi
par le commissaire, ou, s’il n’y en a pas un, par un
réviseur d’entreprises désigné par l’organe de gestion.

Ce rapport porte notamment sur la description de
chaque apport en nature et sur les modes d’evaluation
adoptés. Il indique si les estimations auxquelles con-
duisent ces modes d’évaluation correspondent au moins
au nombre et à la valeur nominale, et, le cas échéant,
à la prime d’émission des parts à émettre en contre-
partie. Le rapport indique quelle est la rémunération
effectivement attribuée en contrepartie des apports.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l’organe de gestion expose, d’une part, l’intérêt que
présentent pour la société tant les apports que l’aug-
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lang zijn voor de vennootschap en eventueel ook
waarom afgeweken wordt van de conclusie van het
bijgevoegde verslag.

Het verslag van de bedrijfsrevisor en het bijzondere
verslag van het bestuursorgaan worden neergelegd op
de griffie van de rechtbank van koophandel overeen-
komstig artikel 75. Deze verslagen worden vermeld in
de agenda van de algemene vergadering die over de
kapitaalverhoging moet beslissen. Een afschrift van de
verslagen wordt verzonden overeenkomstig artikel 269.

Het ontbreken van de verslagen bedoeld in dit arti-
kel  heeft de nietigheid van de beslissing van de alge-
mene vergadering tot gevolg.

Art. 322

De verkrijging kan enkel plaatsvinden indien de vol-
gende voorwaarden zijn in acht genomen :

1° de nominale of fractiewaarde van de verkregen
aandelen of van de aandelen waarop de verkregen cer-
tificaten betrekking hebben, met inbegrip van die welke
de vennootschap eerder heeft verkregen en in porte-
feuille houdt, alsmede van die welke zijn verkregen door
een persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de vennootschap handelt, mag niet hoger zijn dan
10 % van het geplaatste kapitaal;

2° de verkrijging van aandelen of van certificaten
kan slechts geschieden voor zover de voor die
verkrijging bestemde bedragen overeenkomstig arti-
kel 320 uitgekeerd kunnen worden;

3° de verrichting kan slechts betrekking hebben op
volgestorte aandelen of op certificaten die betrekking
hebben op volgestorte aandelen;

4° het aanbod tot verkrijging van de aandelen of cer-
tificaten moet ten aanzien van alle vennoten of, in voor-
komend geval, ten aanzien van alle certificaathouders
onder dezelfde voorwaarden geschieden, tenzij tot de
verkrijging eenparig is besloten door een algemene
vergadering waarop alle vennoten aanwezig of verte-
genwoordigd waren en onder de voorwaarden die een-
parig door die vergadering zijn vastgelegd.

Art. 324

De artikelen 321, 322 en 326, eerste lid, zijn niet
van toepassing :

1° op aandelen verkregen met het oog op hun on-
middellijke vernietiging ter uitvoering van een besluit
van de algemene vergadering tot kapitaalvermindering
overeenkomstig artikel 316;

lang zijn voor de vennootschap en eventueel ook
waarom afgeweken wordt van de conclusie van het
bijgevoegde verslag.

Het verslag van de bedrijfsrevisor en het bijzondere
verslag van het bestuursorgaan worden neergelegd op
de griffie van de rechtbank van koophandel overeen-
komstig artikel 75. Deze verslagen worden vermeld in
de agenda van de algemene vergadering die over de
kapitaalverhoging moet beslissen. Een afschrift van de
verslagen wordt verzonden overeenkomstig artikel 269.

Het ontbreken van het verslag heeft de nietigheid
van de beslissing van de algemene vergadering tot
gevolg.

Art. 322

De verkrijging kan enkel plaatsvinden indien de vol-
gende voorwaarden zijn in acht genomen :

1° de nominale waarde van de verkregen aandelen
of van de aandelen waarop de verkregen certificaten
betrekking hebben, met inbegrip van die welke de ven-
nootschap eerder heeft verkregen en in portefeuille
houdt, alsmede van die welke zijn verkregen door een
persoon die in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap handelt, mag niet hoger zijn dan 10 %
van het geplaatste kapitaal;

2° de verkrijging van aandelen of van certificaten
kan slechts geschieden voor zover de voor die
verkrijging bestemde bedragen overeenkomstig arti-
kel 320 uitgekeerd kunnen worden;

3° de verrichting kan slechts betrekking hebben op
volgestorte aandelen of op certificaten die betrekking
hebben op volgestorte aandelen;

4° het aanbod tot verkrijging van de aandelen of cer-
tificaten moet ten aanzien van alle vennoten of, in voor-
komend geval, ten aanzien van alle certificaathouders
onder dezelfde voorwaarden geschieden, tenzij tot de
verkrijging eenparig is besloten door een algemene
vergadering waarop alle vennoten aanwezig of verte-
genwoordigd waren en onder de voorwaarden die een-
parig door die vergadering zijn vastgelegd.

Art. 324

De artikelen 321, 322 en 326, eerste lid, zijn niet
van toepassing :

1° op aandelen verkregen met het oog op hun on-
middellijke vernietiging ter uitvoering van een besluit
van de algemene vergadering tot kapitaalvermindering
overeenkomstig artikel 316;
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mentation de capital proposée et, d’autre part, les rai-
sons pour lesquelles, éventuellement, il s’ecarte des
conclusions du rapport annexé.

Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l’or-
gane de gestion sont déposés au greffe du tribunal de
commerce conformément à l’article 75. Ces rapports
sont annoncés dans l’ordre du jour de l’assemblée gé-
nérale appelée à delibérer sur l’augmentation du capi-
tal. Une copie des rapports est transmise conformé-
ment à l’article 269.

L’absence des rapports prévus par cet article en-
traîne la nullité de la décision de l’assemblée générale.

Art. 322

L’acquisition ne peut avoir lieu qu’aux conditions sui-
vantes :

1° la valeur nominale ou le pair comptable des parts
acquises ou des parts auxquelles les certificats ac-
quis se rapportent, y compris celles que la société
aurait acquis antérieurement et qu’elle aurait en porte-
feuille, ainsi que celles acquises par une personne agis-
sant en son propre nom mais pour le compte de cette
société, ne peut dépasser 10 % du capital souscrit;

2° l’acquisition des parts ou des certificats ne peut
avoir lieu que dans la mesure où les sommes affec-
tées à cette acquisition sont susceptibles d’être distri-
buées conformément à l’article 320;

3° l’opération ne peut porter que sur des parts en-
tièrement libérées ou sur des certificats se rapportant
a des parts entièrement libérées;

4° l’offre d’acquisition des parts ou des certificats
doit être faite aux mêmes conditions à tous les asso-
ciés ou, le cas échéant, à tous les titulaires de certifi-
cats sauf si l’acquisition a été décidée à l’unanimité
par une assemblée générale à laquelle tous les asso-
ciés étaient présents ou représentés et aux conditions
arretees à l’unanimité par cette assemblée.

Art. 324

Les articles 321, 322 et 326, alinéa 1er, ne s’appli-
quent pas :

1° aux parts acquises en vue de leur destruction
immédiate, en exécution d’une décision de l’assem-
blée générale de réduire le capital conformément à l’ar-
ticle 316;

mentation de capital proposée et, d’autre part, les rai-
sons pour lesquelles, éventuellement, il s’ecarte des
conclusions du rapport annexé.

Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l’or-
gane de gestion sont déposés au greffe du tribunal de
commerce conformément à l’article 75. Ces rapports
sont annoncés dans l’ordre du jour de l’assemblée gé-
nérale appelée à delibérer sur l’augmentation du capi-
tal. Une copie des rapports est transmise conformé-
ment à l’article 269.

L’absence du rapport prévu par cet article entraîne
la nullité de la décision de l’assemblée générale.

Art. 322

L’acquisition ne peut avoir lieu qu’aux conditions sui-
vantes:

1° la valeur nominale des parts acquises ou des
parts auxquelles les certificats acquis se rapportent,
y compris celles que la société aurait acquis antérieu-
rement et qu’elle aurait en portefeuille, ainsi que celles
acquises par une personne agissant en son propre nom
mais pour le compte de cette société, ne peut dépas-
ser 10 % du capital souscrit;

2° l’acquisition des parts ou des certificats ne peut
avoir lieu que dans la mesure où les sommes affec-
tées à cette acquisition sont susceptibles d’être distri-
buées conformément à l’article 320;

3° l’opération ne peut porter que sur des parts en-
tièrement libérées ou sur des certificats se rapportant
a des parts entièrement libérées;

4° l’offre d’acquisition des parts ou des certificats
doit être faite aux mêmes conditions à tous les asso-
ciés ou, le cas échéant, à tous les titulaires de certifi-
cats sauf si l’acquisition a été décidée à l’unanimité
par une assemblée générale à laquelle tous les asso-
ciés étaient présents ou représentés et aux conditions
arretées à l’unanimité par cette assemblée.

Art. 324

Les articles 321, 322 et 326, alinéa 1er, ne s’appli-
quent pas :

1° aux parts acquises en vue de leur destruction
immédiate, en exécution d’une décision de l’assem-
blée générale de réduire le capital conformément à l’ar-
ticle 316;



20 1211/017DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

2° op aandelen of certificaten die op de vennoot-
schap overgaan onder algemene titel;

3° op volgestorte aandelen of op certificaten die be-
trekking hebben op volgestorte aandelen, verkregen
bij een verkoop die overeenkomstig de artikelen 1494
en volgende van het Gerechtelijk Wetboek plaatsvindt
ter voldoening van een schuld van de eigenaar van die
aandelen aan de vennootschap.

Aandelen of certificaten die verkregen zijn in de geval-
len bedoeld in 2° en 3°, moeten binnen een termijn van
twaalf maanden te rekenen van hun verkrijging worden
vervreemd ten belope van het aantal aandelen of certi-
ficaten dat nodig is opdat de nominale of fractiewaarde
van de verkregen aandelen of van de aandelen waarop
de certificaten betrekking hebben, met inbegrip van de
aandelen en certificaten die de vennootschap kan heb-
ben verkregen door een persoon die in eigen naam
maar voor rekening van de vennootschap handelt, niet
meer dan 10 % van het bij het verstrijken van die ter-
mijn van twaalf maanden geplaatste kapitaal bedraagt.

Aandelen en certificaten die krachtens het tweede
lid moesten worden vervreemd en die niet vervreemd
zijn binnen de gestelde termijn zijn van rechtswege nie-
tig.  Artikel 323 is van overeenkomstige toepassing.

Art. 328

Wanneer de vennootschap eigen aandelen of certifi-
caten verkrijgt, hetzij zelf, hetzij door de persoon die in
eigen naam maar voor rekening van de vennootschap
handelt, worden in het jaarverslag ten minste de vol-
gende bijkomende gegevens vermeld :

1° de redenen van de verkrijgingen;
2° het aantal en de nominale waarde of, bij gebreke

daarvan, de fractiewaarde van de gedurende het boek-
jaar verkregen en vervreemde aandelen en van de aan-
delen waarop de verkregen en vervreemde certifica-
ten betrekking hebben, alsmede het gedeelte van het
geplaatste kapitaal dat deze vertegenwoordigen;

3° de waarde van de vergoeding van de verkregen
of overgedragen aandelen of certificaten;

4° het aantal en de nominale waarde of, bij gebreke
daarvan, de fractiewaarde van alle aandelen die de
vennootschap heeft verkregen en in portefeuille houdt,
en van de aandelen waarop de verkregen en in porte-
feuille gehouden certificaten betrekking hebben, als-
mede het gedeelte van het geplaatste kapitaal dat deze
vertegenwoordigen.

Indien de vennootschap geen jaarverslag moet op-
stellen, worden de gegevens bedoeld in het eerste lid
vermeld in de toelichting bij de jaarrekening.

2° op aandelen of certificaten die op de vennoot-
schap overgaan onder algemene titel;

3° op volgestorte aandelen of op certificaten die be-
trekking hebben op volgestorte aandelen, verkregen
bij een verkoop die overeenkomstig de artikelen 1494
en volgende van het Gerechtelijk Wetboek plaatsvindt
ter voldoening van een schuld van de eigenaar van die
aandelen aan de vennootschap.

Aandelen of certificaten die verkregen zijn in de ge-
vallen bedoeld in 2° en 3°, moeten binnen een termijn
van twaalf maanden te rekenen van hun verkrijging
worden vervreemd ten belope van het aantal aandelen
of certificaten dat nodig is opdat de nominale waarde
van de verkregen aandelen of van de aandelen waarop
de certificaten betrekking hebben, met inbegrip van de
aandelen en certificaten die de vennootschap kan heb-
ben verkregen door een persoon die in eigen naam
maar voor rekening van de vennootschap handelt, niet
meer dan 10 % van het bij het verstrijken van die ter-
mijn van twaalf maanden geplaatste kapitaal bedraagt.

Aandelen en certificaten die krachtens het tweede
lid moesten worden vervreemd en die niet vervreemd
zijn binnen de gestelde termijn zijn van rechtswege nie-
tig.  Artikel 323 is van overeenkomstige toepassing.

Art. 328

Wanneer de vennootschap eigen aandelen of certifi-
caten verkrijgt, hetzij zelf, hetzij door de persoon die in
eigen naam maar voor rekening van de vennootschap
handelt, worden in het jaarverslag ten minste de vol-
gende bijkomende gegevens vermeld :

1° de redenen van de verkrijgingen;
2° het aantal en de nominale waarde of, bij gebreke

daarvan, de fractiewaarde van de gedurende het boek-
jaar verkregen en vervreemde aandelen en van de aan-
delen waarop de verkregen en vervreemde certifica-
ten betrekking hebben, alsmede het gedeelte van het
geplaatste kapitaal dat deze vertegenwoordigen;

3° de waarde van de vergoeding van de verkregen
of overgedragen aandelen of certificaten;

4° het aantal en de nominale waarde van alle aande-
len die de vennootschap heeft verkregen en in porte-
feuille houdt, en van de aandelen waarop de verkregen
en in portefeuille certificaten betrekking hebben, als-
mede het gedeelte van het geplaatste kapitaal dat deze
vertegenwoordigen.

Indien de vennootschap geen jaarverslag moet
opstellen,worden de gegevens bedoeld in het eerste lid
vermeld inde toelichting bij de jaarrekening.
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2° aux parts ou aux certificats acquis a la suite d’une
transmission de patrimoine à titre universel;

3° aux parts entièrement libérees ou aux certificats
se rapportant aux parts entièrement libérées acquis
lors d’une vente faite conformément aux articles 1494
et suivants du Code judiciaire en vue de recouvrer une
créance de la sociéte sur le propriétaire de ces parts.

Les parts ou certificats acquis dans les cas visés
aux 2° et 3° ci-dessus doivent être aliénés dans un
délai de douze mois à compter de leur acquisition, à
concurrence du nombre de parts ou certificats néces-
saires pour que la valeur nominale ou le pair compta-
ble des parts ou des parts auxquelles se rapportent
les certificats ainsi acquis, y compris, le cas échéant,
les parts et les certificats acquis par une personne
agissant en son nom mais pour compte de la société,
ne dépasse pas 10 % du capital souscrit à l’expiration
de ce délai de douze mois.

Les parts et les certificats qui devaient être aliénés
en vertu de l’alinéa 2 et qui ne l’ont pas été dans le
délai prescrit, sont nuls de plein droit.  L’article 323 est
applicable par analogie.

Art. 328

Le rapport de gestion de la société qui a acquis ses
propres parts ou certificats, par elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le
compte de la société est complété au moins par les
indications suivantes :

1° la raison des acquisitions;
2° le nombre et la valeur nominale ou, a défaut de

valeur nominale, le pair comptable des parts acquises
ou cedées et des parts auxquelles se rapportent les
certificats acquis ou cédés pendant l’exercice, ainsi
que la fraction du capital souscrit qu’elles représen-
tent;

3° la contrevaleur des parts ou des certificats ac-
quis ou cédés;

4° le nombre et la valeur nominale ou, à défaut de
valeur nominal, le pair comptable de l’ensemble des
parts acquises et détenues en portefeuille, et des parts
auxquelles se rapportent les certificats acquis et déte-
nus en portefeuille, ainsi que la fraction du capital sous-
crit qu’elles représentent.

Lorsque la société n’est pas tenue de rédiger un
rapport de gestion, les indications visées a l’alinéa 1er,
doivent être mentionnées dans l’annexe aux comptes
annuels.

2° aux parts ou aux certificats acquis a la suite d’une
transmission de patrimoine à titre universel;

3° aux parts entièrement libérees ou aux certificats
se rapportant aux parts entièrement libérées acquis
lors d’une vente faite conformément aux articles 1494
et suivants du Code judiciaire en vue de recouvrer une
créance de la sociéte sur le propriétaire de ces parts.

Les parts ou certificats acquis dans les cas visés
aux 2° et 3° ci-dessus doivent être aliénés dans un
délai de douze mois à compter de leur acquisition, à
concurrence du nombre de parts ou certificats néces-
saires pour que la valeur nominale des parts ou des
parts auxquelles se rapportent les certificats ainsi ac-
quis, y compris, le cas échéant, les parts et les certifi-
cats acquis par une personne agissant en son nom
mais pour compte de la société, ne dépasse pas 10 %
du capital souscrit à l’expiration de ce délai de douze
mois.

Les parts et les certificats qui devaient être aliénés
en vertu de l’alinéa 2 et qui ne l’ont pas été dans le
délai prescrit, sont nuls de plein droit.  L’article 323 est
applicable par analogie.

Art. 328

Le rapport de gestion de la société qui a acquis ses
propres parts ou certificats, par elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le
compte de la société est complété au moins par les
indications suivantes :

1° la raison des acquisitions;
2° le nombre et la valeur nominale ou, a défaut de

valeur nominale, le pair comptable des parts acquises
ou cedées et des parts auxquelles se rapportent les
certificats acquis ou cédés pendant l’exercice, ainsi
que la fraction du capital souscrit qu’elles représen-
tent;

3° la contrevaleur des parts ou des certificats ac-
quis ou cédés;

4° le nombre et la valeur nominale de l’ensemble
des parts acquises et détenues en portefeuille, et des
parts auxquelles se rapportent les certificats acquis
et détenus en portefeuille, ainsi que la fraction du capi-
tal souscrit qu’elles représentent.

Lorsque la société n’est pas tenue de rédiger un
rapport de gestion, les indications visées a l’alinéa 1er,
doivent être mentionnées dans l’annexe aux comptes
annuels.
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Art. 382

Tenzij anders bepaald door de statuten, zijn alle ven-
noten stemgerechtigd in de algemene vergadering en
geeft elk aandeel recht op één stem.

Zonder afbreuk te doen aan de bijzondere bepalin-
gen van dit boek en behoudens andersluidende
statutaire bepalingen, worden de besluiten genomen
met de meerderheden en volgens de regels die van
toepassing zijn voor de naamloze vennootschappen.

De vennoten kunnen eenparig en schriftelijk alle be-
sluiten nemen  die tot de bevoegdheid van de alge-
mene vergadering behoren, met  uitzondering van die
welke bij authentieke akte worden  verleden.

Art. 386

Tenzij bij de statuten anders is bepaald, gelden de
volgende regels :

1° de coöperatieve vennootschap is voor onbepaalde
duur aangegaan;

2° is de duur bepaald, dan kan voor verlenging tot
een bepaalde duur of voor onbepaalde tijd besloten
worden door de algemene vergadering volgens de re-
gels die voor de wijziging van de statuten zijn gesteld;

3° de ontbinding van de coöperatieve vennootschap,
aangegaan voor een bepaalde of onbepaalde duur, kan
in rechte gevorderd worden om wettige redenen. Daar-
buiten kan de vennootschap slechts ontbonden wor-
den door een besluit van de algemene vergadering vol-
gens de regels die voor de wijziging van de statuten
zijn gesteld. De artikelen 39, 5°, en 43 zijn niet van
toepassing op de ontbinding van de coöperatieve ven-
nootschap.

Art. 393

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig en, niettegenstaand elk andersluidend
beding, onvoorwaardelijk geplaatst zijn.

Art. 403

De nietigheid van een coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid kan alleen in de hierna-
volgende gevallen worden uitgesproken :

1° wanneer de oprichting niet heeft plaatsgehad in
de vereiste vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens
voorkomen omtrent de rechtsvorm, de naam, de zetel

Art. 382

Tenzij anders bepaald door de statuten, zijn alle ven-
noten stemgerechtigd in de algemene vergadering en
geeft elk aandeel recht op één stem.

Zonder afbreuk te doen aan de bijzondere bepalin-
gen van dit boek en behoudens andersluidende
statutaire bepalingen, worden de besluiten genomen
met de meerderheden en volgens de regels die van
toepassing zijn voor de naamloze vennootschappen.

Art. 386

Tenzij bij de statuten anders is bepaald, gelden de
volgende regels :

1° de coöperatieve vennootschap is voor onbepaalde
duur aangegaan;

2° is de duur bepaald, dan kan voor verlenging tot
een bepaalde duur of voor onbepaalde tijd besloten
worden door de algemene vergadering volgens de re-
gels die voor de wijziging van de statuten zijn gesteld;

3° de ontbinding van de coöperatieve vennootschap,
aangegaan voor een bepaalde of onbepaalde duur, kan
in rechte gevorderd worden om wettige redenen. Daar-
buiten kan de vennootschap slechts ontbonden wor-
den door een besluit van de algemene vergadering vol-
gens de regels die voor de wijziging van de statuten
zijn gesteld. De artikelen 39, 5°, en 45 zijn niet van
toepassing op de ontbinding van de coöperatieve ven-
nootschap.

Art. 393

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig geplaatst zijn.

Art. 403

De nietigheid van een coöperatieve vennootschap
kan alleen in de hiernavolgende gevallen worden uitge-
sproken :

1° wanneer de oprichting niet heeft plaatsgehad in
de vereiste vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens
voorkomen omtrent de rechtsvorm, de naam, de zetel
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Art. 382

Sauf disposition statutaire contraire, tous les asso-
ciés peuvent voter dans l’assemblée générale et cha-
que part donne droit à une voix.

Sans préjudice des dispositions particulières pré-
vues au présent livre et sauf dispositions statutaires
contraires, les résolutions sont prises avec les majori-
tés et en suivant les règles applicables aux sociétés
anonymes.

Les associés peuvent, à l’unanimité, prendre par écrit
toutes les décisions qui relèvent du pouvoir de l’as-
semblée générale, à l’exception de celles qui sont pas-
sées par un acte authentique.

Art. 386

Sauf dispositions contraires des statuts, les règles
suivantes sont applicables :

1° la société coopérative est constituée pour une
durée illimitée;

2° si une durée est fixée, l’assemblée générale peut
décider, dans les formes prescrites pour la modifica-
tion des statuts, la prorogation pour une durée limitée
ou illimitée;

3° la dissolution de la société coopérative à durée
limitée ou illimitée peut être demandée en justice pour
de justes motifs. En dehors de ce cas, la dissolution
de la société ne peut résulter que d’une décision prise
par l’assemblée générale dans les formes prescrites
pour la modification des statuts. Les articles 39, 5°, et
43 ne sont pas applicables à la dissolution de la so-
ciété coopérative.

Art. 393

Le capital social de la société doit être entièrement
et, nonobstant toute clause contraire, inconditionnelle-
ment souscrit.

Art. 403

Le texte français demeure inchangé.

Art. 382

Sauf disposition statutaire contraire, tous les asso-
ciés peuvent voter dans l’assemblée générale et cha-
que part donne droit à une voix.

Sans préjudice des dispositions particulières pré-
vues au présent livre et sauf dispositions statutaires
contraires, les résolutions sont prises avec les majori-
tés et en suivant les règles applicables aux sociétés
anonymes.

Art. 386

Sauf dispositions contraires des statuts, les règles
suivantes sont applicables :

1° la société coopérative est constituée pour une
durée illimitée;

2° si une durée est fixée, l’assemblée générale peut
décider, dans les formes prescrites pour la modifica-
tion des statuts, la prorogation pour une durée limitée
ou illimitée;

3° la dissolution de la sociéte coopérative à durée
limitée ou illimitée peut être demandée en justice pour
de justes motifs. En dehors de ce cas, la dissolution
de la société ne peut résulter que d’une décision prise
par l’assemblée générale dans les formes prescrites
pour la modification des statuts. Les articles 39, 5°, et
45 ne sont pas applicables à la dissolution de la so-
ciété coopérative.

Art. 393

Le capital social de la société doit être entièrement
souscrit.

Art. 403

Le texte français demeure inchangé.
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en het doel van de vennootschap, de inbreng, het be-
drag van het vast gedeelte van het kapitaal en de iden-
titeit van de vennoten;

3° wanneer het doel van de vennootschap onwettig
is of strijdig met de openbare orde;

4° wanneer het aantal op geldige wijze verbonden
oprichters van de vennootschap minder bedraagt dan
drie.

Art. 422

In geval van inbreng in geld, te storten bij het ver-
lijden van de akte ter vaststelling van de totstandko-
ming van de verhoging van het vaste gedeelte van het
kapitaal, wordt dat geld bij storting of overschrijving
gedeponeerd op een bijzondere rekening, geopend op
naam van de vennootschap bij De Post (Postchèque)
of bij een in België gevestigde kredietinstelling die geen
gemeentespaarkas is en waarop de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen van toepassing is. Een bewijs van die
deponering wordt aan de akte gehecht.

Indien de verhoging van het vast gedeelte van het
kapitaal niet tot stand is gekomen binnen drie maan-
den na de opening van de bijzondere rekening, worden
de gelden teruggegeven aan de deposanten die erom
verzoeken.

Indien de inbreng niet kadert in een verhoging van
het vaste gedeelte van het maatschappelijk kapitaal,
wordt het geld bij storting of overschrijving gedepo-
neerd op een rekening, geopend op naam van de ven-
nootschap bij De Post (Postchèque) of bij een in België
gevestigde kredietinstelling die geen gemeentespaar-
kas is en waarop de wet van 22 maart 1993 op het
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen
van toepassing is, op het ogenblik van de  toetreding
of bijneming van aandelen. Een bewijs van die
deponering wordt voorgelegd aan de eerstvolgende al-
gemene vergadering.

Art. 441

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig en, niettegenstaande elk andersluidend
beding, onvoorwaardelijk geplaatst zijn.

Art. 448

Vanaf de oprichting van de vennootschap moet het
kapitaal volgestort zijn ten belope van het minimum
bepaald in artikel 439.

en het doel van de vennootschap, de inbreng, het be-
drag van het vast gedeelte van het kapitaal en de iden-
titeit van de vennoten;

3° wanneer het doel van de vennootschap onwettig
is of strijdig met de openbare orde;

4° wanneer het aantal op geldige wijze verbonden
oprichters van de vennootschap minder bedraagt dan
drie.

Art. 422

In geval van inbreng in geld, te storten bij het ver-
lijden van de akte ter vaststelling van de totstandko-
ming van de verhoging van het vaste gedeelte van het
kapitaal, wordt dat geld bij storting of overschrijving
gedeponeerd op een bijzondere rekening, geopend op
naam van de vennootschap bij De Post (Postchèque)
of bij een in België gevestigde kredietinstelling die geen
gemeentespaarkas is en waarop de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen van toepassing is. Een bewijs van die
deponering wordt aan de akte gehecht.

Indien de verhoging van het vast gedeelte van het
kapitaal niet tot stand is gekomen binnen drie maan-
den na de opening van de bijzondere rekening, worden
de gelden teruggegeven aan de deposanten die erom
verzoeken.

Indien de inbreng niet kadert in een verhoging van
het vaste gedeelte van het maatschappelijk kapitaal,
wordt het geld gestort op een bijzondere rekening zo-
als bepaald in het eerste lid, op het moment van de
toetreding of bijneming van aandelen. Een bewijs van
die deponering wordt voorgelegd aan de eerstvolgende
algemene vergadering.

Art. 441

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig geplaatst zijn.

Art. 448

Vanaf de oprichting van de vennootschap moet het
kapitaal volgestort zijn ten belope van het minimum
bepaald in artikel 439.
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Art. 422

En cas d’apports en numéraire à libérer lors de la
passation de l’acte constatant l’augmentation de la part
fixe du capital, les fonds sont déposés par versement
ou virement à un compte spécial ouvert au nom de la
société auprès de La Poste (Postchèque) ou d’un éta-
blissement de crédit établi en Belgique, autre qu’une
caisse d’épargne communale, régi par la loi du 22 mars
1993 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit. Une attestation justifiant ce dépôt est
annexée à l’acte.

Si l’augmentation n’est pas réalisée dans les trois
mois de l’ouverture du compte spécial, les fonds se-
ront restitués à leur demande, à ceux qui les ont dépo-
sés.

Lorsque l’apport n’est pas effectué dans le cadre de
l’augmentation de la part fixe du capital social, les fonds
sont déposés par versement ou par virement à un
compte ouvert au nom de la société auprès de La Poste
(Postchèque) ou d’un établissement de crédit établi en
Belgique, autre qu’une caisse d’épargne communale,
régi par la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit, au moment de
l’admission ou de la souscription des parts. Une attes-
tation justifiant ce dépôt est soumise à la première as-
semblée générale qui suit.

Art. 441

Le capital social de la société doit être intégrale-
ment et, nonobstant toute clause contraire, incondi-
tionnellement souscrit.

Art. 448

Le texte français demeure inchangé.

Art. 422

En cas d’apports en numéraire à libérer lors de la
passation de l’acte constatant l’augmentation de la part
fixe du capital, les fonds sont déposés par versement
ou virement à un compte spécial ouvert au nom de la
société auprès de La Poste (Postchèque) ou d’un éta-
blissement de crédit établi en Belgique, autre qu’une
caisse d’épargne communale, régi par la loi du 22 mars
1993 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit. Une attestation justifiant ce dépôt est
annexée à l’acte.

Si l’augmentation n’est pas réalisée dans les trois
mois de l’ouverture du compte spécial, les fonds se-
ront restitués à leur demande, à ceux qui les ont dépo-
sés.

Lorsque l’apport n’est pas effectué dans le cadre de
l’augmentation de la part fixe du capital social, les fonds
sont déposes à un compte spécial de la manière visée
à l’alinéa 1er, au moment de l’admission ou de la sous-
cription des parts. Une attestation justifiant ce dépôt
est soumise à la première assemblee générale qui suit.

Art. 441

Le capital social de la sociéte doit être intégrale-
ment souscrit.

Art. 448

Le texte français demeure inchangé.
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Bovendien :
1° moet op ieder aandeel dat overeenstemt met in-

breng in geld en op ieder aandeel dat geheel of ten dele
overeenstemt met inbreng in natura, een vierde wor-
den gestort;

2° moeten de aandelen die geheel of ten dele in-
brengen in natura vertegenwoordigen, volgestort zijn
binnen een termijn van  vijf jaar na de oprichting van
de vennootschap.

Art. 480

In geval van uitgifte van aandelen zonder stem-
recht :

1° mogen zij niet meer dan één derde van het maat-
schappelijk kapitaal vertegenwoordigen;

2° moeten zij in geval van uitkeerbare winst in de
zin van artikel 617 recht geven op een preferent en,
behoudens andersluidende bepaling in de statuten,
overdraagbaar dividend waarvan het bedrag wordt vast-
gesteld bij de uitgifte, alsmede op een recht in de uit-
kering van het winstoverschot, waarvan het bedrag niet
lager mag zijn dan dat uitgekeerd aan de houders van
aandelen met stemrecht;

3° moeten zij een voorrecht verlenen op de terugbe-
taling van de kapitaalinbreng, in voorkomend geval ver-
meerderd met de uitgiftepremie, alsook een recht bij
de uitkering van het na vereffening overblijvende saldo,
waarvan het bedrag niet lager mag zijn dan dat uitge-
keerd aan de houders van aandelen met stemrecht.

Art. 481

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling in
de statuten, hebben de houders van aandelen zonder

stemrecht toch stemrecht in de volgende gevallen :

1° wanneer niet of niet meer is voldaan aan een van
de voorwaarden gesteld in artikel 480. Wanneer even-

wel artikel 480, 1°, niet wordt nageleefd, sluit de
herkrijging van het stemrecht de toepassing van het 2°
en het 3° van hetzelfde artikel uit;

2° het geval bedoeld in artikel 560;
3° wanneer de algemene vergadering zich moet  uit-

spreken over een opheffing of een beperking van het
voorkeurrecht, over de toekenning van de bevoegd-
heid aan de raad van bestuur om het kapitaal te verho-
gen met opheffing of beperking van het voorkeurrecht,
over de vermindering van het maatschappelijk kapi-
taal, over de wijziging van haar doel, over de omzet-
ting van de vennootschap, of over de ontbinding, de
fusie of de splitsing van de vennootschap;

4° wanneer, om welke reden ook, de preferente en
overdraagbare dividenden gedurende drie opeenvol-

Bovendien :
1° moet op ieder aandeel dat overeenstemt met in-

breng in geld en op ieder aandeel dat geheel of ten dele
overeenstemt met inbreng in natura, een vierde wor-
den gestort;

2° moeten de aandelen of gedeelten van aandelen
die inbrengen in natura vertegenwoordigen, volgestort
zijn binnen een termijn van vijf jaar na de oprichting
van de vennootschap.

Art. 480

In geval van uitgifte van aandelen zonder stem-
recht :

1° mogen zij niet meer dan één derde van het maat-
schappelijk kapitaal vertegenwoordigen;

2° moeten zij in geval van uitkeerbare winst in de
zin van artikel 617 recht geven op een preferent en,
behoudens andersluidende bepaling in de statuten,
opvorderbaar dividend waarvan het bedrag wordt vast-
gesteld bij de uitgifte, alsmede op een recht in de uit-
kering van het winstoverschot, waarvan het bedrag niet
lager mag zijn dan dat uitgekeerd aan de houders van
aandelen met stemrecht;

3° moeten zij een voorrecht verlenen op de terugbe-
taling van de kapitaalinbreng, in voorkomend geval ver-
meerderd met de uitgiftepremie, alsook een recht bij
de uitkering van het na vereffening overblijvende saldo,
waarvan het bedrag niet lager mag zijn dan dat uitge-
keerd aan de houders van aandelen met stemrecht.

Art. 481

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling in
de statuten, hebben de houders van aandelen zonder
stemrecht toch stemrecht in de volgende gevallen :

1° wanneer niet of niet meer is voldaan aan een van
de voorwaarden gesteld in artikel 480. Wanneer even-
wel artikel 480, 1°, niet wordt nageleefd, sluit de
herkrijging van het stemrecht de toepassing van het 2°
en het 3° van hetzelfde artikel uit;

2° het geval bedoeld in artikel 560;
3° wanneer de algemene vergadering zich moet uit-

spreken over een opheffing of een beperking van het
voorkeurrecht, over de toekenning van de bevoegd-
heid aan de raad van bestuur om het kapitaal te verho-
gen met opheffing of beperking van het voorkeurrecht,
over de vermindering van het maatschappelijk kapi-
taal, over de wijziging van haar doel, over de omzet-
ting van de vennootschap, of over de ontbinding, de
fusie of de splitsing van de vennootschap;

4° wanneer, om welke reden ook, de preferente en
opvorderbare dividenden gedurende drie opeenvolgende
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Art. 480

Le texte français demeure inchangé.

Art. 481

Le texte français demeure inchangé.

Art. 480

Le texte français demeure inchangé.

Art. 481

Le texte français demeure inchangé.
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gende boekjaren, niet volledig betaalbaar werden ge-
steld en dit tot wanneer die achterstallige dividenden
volledig zijn uitbetaald.

Art. 516

§ 1. Indien de krachtens de artikelen 514 en 515,
eerste lid, vereiste kennisgevingen niet werden ver-
richt volgens de modaliteiten en binnen de termijnen
zoals voorgeschreven, kan de voorzitter van de recht-
bank van koophandel van het rechtsgebied waarbin-
nen de vennootschap haar zetel heeft, recht doende
als in kort geding :

1° de uitoefening van alle of een deel van de aan de
betrokken effecten verbonden rechten voor een periode
van ten hoogste één jaar opschorten;

2° gedurende de termijn die hij vaststelt, een reeds
bijeengeroepen algemene vergadering opschorten ;

3° onder zijn toezicht de verkoop van de bewuste
effecten aan een derde, die niet met de huidige aan-
deelhouder verbonden is, bevelen binnen een termijn
die hij vaststelt en die kan worden verlengd.

§ 2. De procedure wordt ingesteld door een dag-
vaarding uitgaande van de vennootschap of uitgaande
van één of meer stemgerechtigde aandeelhouders. Wan-
neer het voorwerp van de vraag de opschorting van
een reeds bijeengeroepen algemene vergadering be-
treft, kan de procedure eveneens ingesteld worden door
de persoon wiens effecten het voorwerp zijn van een
vraag of beslissing tot opschorting van alle of een deel
van de aan de betrokken effecten verbonden rechten.

Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting
betreft, overeenkomstig het eerste lid, 1°, van alle of
een deel van de rechten verbonden aan de betrokken
effecten, moet zij, indien een kennisgeving is verricht,
op straffe van onontvankelijkheid, uiterlijk vijftien da-
gen na de betekening van de kennisgeving worden in-
gediend.

§ 3. De voorzitter doet uitspraak over de vordering
niettegenstaande elke vervolging uitgeoefend om re-
den van dezelfde feiten voor een ander rechtscollege.

De voorzitter kan de opheffing van de door hem be-
volen maatregelen toestaan op vraag van één der be-
langhebbenden en na de personen die de zaak bij hem
aanhangig hebben gemaakt alsook de vennootschap
bedoeld in de artikelen 514 en 515 te hebben gehoord.

§ 4. Wanneer stemrechten werden uitgeoefend die
opgeschort zijn door de voorzitter van de rechtbank

boekjaren, niet volledig betaalbaar werden gesteld en
dit tot wanneer die achterstallige dividenden volledig
zijn uitbetaald.

Art. 516

§ 1. Indien de krachtens de artikelen 514 en 515,
eerste lid, vereiste kennisgevingen niet werden ver-
richt volgens de modaliteiten en binnen de termijnen
zoals voorgeschreven, kan de voorzitter van de recht-
bank van koophandel van het rechtsgebied waarbin-
nen de vennootschap haar zetel heeft, recht doende
als in kort geding :

1° de uitoefening van alle of een deel van de aan de
betrokken effecten verbonden rechten voor een periode
van ten hoogste één jaar opschorten;

2° gedurende de termijn die hij vaststelt, een reeds
bijeengeroepen algemene vergadering opschorten.

§ 2. De procedure wordt ingesteld door een dag-
vaarding uitgaande van de vennootschap of uitgaande
van één of meer stemgerechtigde aandeelhouders.
Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting
van een reeds bijeengeroepen algemene vergadering
betreft, kan de procedure eveneens ingesteld worden
door de persoon wiens effecten het voorwerp zijn van
een vraag of beslissing tot opschorting van alle of een
deel van de aan de betrokken effecten verbonden rech-
ten.

Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting
betreft, overeenkomstig het eerste lid, 1°, van alle of
een deel van de rechten verbonden aan de betrokken
effecten, moet zij, indien een kennisgeving is verricht,
op straffe van onontvankelijkheid, uiterlijk vijftien da-
gen na de betekening van de kennisgeving worden in-
gediend.

§ 3. De voorzitter doet uitspraak over de vordering
niettegenstaande elke vervolging uitgeoefend om re-
den van dezelfde feiten voor een ander rechtscollege.

De voorzitter kan de opheffing van de door hem be-
volen maatregelen toestaan op vraag van één der be-
langhebbenden en na de personen die de zaak bij hem
aanhangig hebben gemaakt alsook de vennootschap
bedoeld in de artikelen 514 en 515 te hebben gehoord.

§ 4. Wanneer stemrechten werden uitgeoefend die
opgeschort zijn door de voorzitter van de rechtbank
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Art. 516

§ 1er. Si les déclarations requises en vertu des arti-
cles 514 et 515, alinéa 1er, n’ont pas été effectuées
selon les modalités et les délais prescrits, le président
du tribunal de commerce dans le ressort duquel la so-
ciété a son siège, statuant comme en référé, peut :

1° prononcer pour une période d’un an au plus la
suspension de l’exercice de tout ou partie des droits
afférents aux titres concernés;

2° suspendre pendant la durée qu’il fixe, la tenue
d’une assemblée générale déjà convoquée ;

3°ordonner sous son contrôle la vente des titres con-
cernés  à un tiers qui n’est pas lié à l’actionnaire ac-
tuel, dans un délai qu’il fixe et qui est renouvelable.

§ 2. La procédure est engagée par citation émanant
de la société ou d’un ou de plusieurs actionnaires ayant
le droit de vote. Lorsque la demande a pour objet la
suspension de la tenue d’une assemblée déjà convo-
quée, la procédure peut également être engagée par la
personne dont les titres font l’objet d’une demande ou
d’une décision de suspension de l’exercice de tout ou
partie des droits y afférents.

Lorsque la demande a pour objet la suspension, vi-
sée a l’alinéa 1er, 1°, de tout ou partie des droits affé-
rents aux titres concernés, elle doit, si une déclaration
a été notifiée, être introduite, à peine d’irrecevabilité,
quinze jours au plus après la notification.

§ 3. Le président statue sur la demande nonobstant
toute poursuite exercée en raison des mêmes faits de-
vant toute autre juridiction.

Le président peut, à la demande d’un des intéressés
et après avoir entendu ceux qui l’ont saisi ainsi que la
société visée aux articles 514 et 515 accorder la levée
des mesures ordonnées par lui.

§ 4. Lorsque des droits de vote suspendus par le
président du tribunal de commerce ont été exercés et

Art. 516

§ 1er. Si les déclarations requises en vertu des arti-
cles 514 et 515, alinéa 1er, n’ont pas été effectuées
selon les modalités et les délais prescrits, le président
du tribunal de commerce dans le ressort duquel la so-
ciété a son siège, statuant comme en référé, peut :

1° prononcer pour une période d’un an au plus la
suspension de l’exercice de tout ou partie des droits
afférents aux titres concernés;

2° suspendre pendant la durée qu’il fixe, la tenue
d’une assemblée générale déjà convoquée.

§ 2. La procédure est engagée par citation émanant
de la société ou d’un ou de plusieurs actionnaires ayant
le droit de vote. Lorsque la demande a pour objet la
suspension de la tenue d’une assemblée déjà convo-
quée, la procédure peut également être engagée par la
personne dont les titres font l’objet d’une demande ou
d’une décision de suspension de l’exercice de tout ou
partie des droits y afférents.

Lorsque la demande a pour objet la suspension, vi-
sée a l’alinéa 1er, 1°, de tout ou partie des droits affé-
rents aux titres concernés, elle doit, si une déclaration
a été notifiée, être introduite, à peine d’irrecevabilité,
quinze jours au plus après la notification.

§ 3. Le président statue sur la demande nonobstant
toute poursuite exercée en raison des mêmes faits de-
vant toute autre juridiction.

Le président peut, à la demande d’un des intéressés
et après avoir entendu ceux qui l’ont saisi ainsi que la
société visée aux articles 514 et 515 accorder la levée
des mesures ordonnées par lui.

§ 4. Lorsque des droits de vote suspendus par le
président du tribunal de commerce ont été exercés et
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van koophandel en, buiten deze onwettig uitgeoefende
stemrechten, het aanwezigheids- of meerderheidsquo-
rum vereist voor de beslissingen ter algemene verga-
dering niet zou zijn bereikt, heeft dit de nietigheid van
deze beslissingen tot gevolg.

Art. 522

§ 1. De raad van bestuur is bevoegd om alle hande-
lingen te verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwe-
zenlijking van het doel van de vennootschap, behou-
dens die waarvoor volgens de wet alleen de algemene
vergadering bevoegd is.

De bevoegdheden van de raad van bestuur kunnen door
de statuten worden beperkt. Zodanige beperking kan,
evenmin als de eventuele verdeling van de taken door
de bestuurders overeengekomen, aan derden worden
tegengeworpen, ook al is die beperking of verdeling
openbaar gemaakt.

De raad van bestuur kan in zijn midden en onder
zijn aansprakelijkheid een of meer adviserende comités
oprichten. Hij omschrijft hun samenstelling en hun op-
drachten.

§ 2. De raad van bestuur vertegenwoordigt de ven-
nootschap jegens derden en in rechte als eiser of als
verweerder. De statuten kunnen echter aan een of meer
bestuurders bevoegdheid verlenen om alleen of geza-
menlijk de vennootschap te vertegenwoordigen. Zoda-
nige bepaling kan aan derden worden tegengeworpen.
De statuten kunnen aan deze bevoegdheid beperkin-
gen aanbrengen, maar deze beperkingen kunnen, even-
min als de eventuele verdeling van de taken door de
bestuurders overeengekomen, niet aan derden worden
tegengeworpen, ook al is die beperking of verdeling
openbaar gemaakt.

Art. 523

§ 1. Indien een bestuurder, rechtstreeks of onrecht-
streeks, een belang van vermogensrechtelijke aard
heeft dat strijdig is met een beslissing of een verrich-
ting die tot de bevoegdheid behoort van de raad van
bestuur, moet hij dit mededelen aan de andere bestuur-
ders vóór de raad van bestuur een besluit neemt. Zijn
verklaring, alsook de rechtvaardigingsgronden betref-
fende voornoemd strijdig belang moeten worden opge-
nomen in de notulen van de raad van bestuur die de
beslissing moet nemen. Ingeval de vennootschap een
of meer commissarissen heeft benoemd, moet de be-
trokken bestuurder tevens die commissarissen van het
strijdig belang op de hoogte brengen.

van koophandel en, buiten deze onwettig uitgeoefende
stemrechten, het aanwezigheids- of meerderheidsquo-
rum vereist voor de beslissingen ter algemene verga-
dering niet zou zijn bereikt, heeft dit de nietigheid van
deze beslissingen tot gevolg.

Art. 522

§ 1. De raad van bestuur is bevoegd om alle hande-
lingen te verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwe-
zenlijking van het doel van de vennootschap, behou-
dens die waarvoor volgens de wet alleen de algemene
vergadering bevoegd is.

De bevoegdheden van de raad van bestuur kunnen
door de statuten worden beperkt. Zodanige beperking
kan, evenmin als de eventuele verdeling van de taken
door de bestuurders overeengekomen, aan derden
worden tegengeworpen, ook al is die beperking of ver-
deling openbaar gemaakt.

§ 2. De raad van bestuur vertegenwoordigt de ven-
nootschap jegens derden en in rechte als eiser of als
verweerder. De statuten kunnen echter aan een of meer
bestuurders bevoegdheid verlenen om alleen of geza-
menlijk de vennootschap te vertegenwoordigen. Zoda-
nige bepaling kan aan derden worden tegengeworpen.
De statuten kunnen aan deze bevoegdheid beperkin-
gen aanbrengen, maar deze beperkingen kunnen, even-
min als de eventuele verdeling van de taken door de
bestuurders overeengekomen, niet aan derden worden
tegengeworpen, ook al is die beperking of verdeling
openbaar gemaakt.

Art. 523

§ 1. Indien een bestuurder, rechtstreeks of onrecht-
streeks, een belang van vermogensrechtelijke aard
heeft dat strijdig is met een beslissing of een verrich-
ting die tot de bevoegdheid behoort van de raad van
bestuur, moet hij dit mededelen aan de andere bestuur-
ders vóór de raad van bestuur een besluit neemt. Zijn
verklaring, alsook de rechtvaardigingsgronden betref-
fende voornoemd strijdig belang moeten worden opge-
nomen in de notulen van de raad van bestuur die de
beslissing moet nemen. Ingeval de vennootschap een
of meer commissarissen heeft benoemd, moet de be-
trokken bestuurder tevens die commissarissen van het
strijdig belang op de hoogte brengen.
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que, sans ces droits de vote illégalement exercés, les
quorums de présence ou de majorité requis pour les
décisions d’assemblée générale n’auraient pas été réu-
nis, ces décisions sont nulles.

Art. 522

§ 1er. Le conseil d’administration a le pouvoir d’ac-
complir tous les actes nécessaires ou utiles a la réali-
sation de l’objet social de la société, à l’exception de
ceux que la loi réserve à l’assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux
pouvoirs du conseil d’administration. Ces restrictions,
de même que la répartition éventuelle des tâches dont
les administrateurs seraient convenus, ne sont pas op-
posables aux tiers, même si elles sont publiées.

Le conseil d’administration peut créer en son sein et
sous sa responsabilité un ou plusieurs comités con-
sultatifs.  Il définit leur composition et leur mission.

§ 2. Le conseil d’administration représente la so-
ciété à l’égard des tiers et en justice, soit en deman-
dant, soit en défendant. Toutefois, les statuts peuvent
donner qualité à un ou plusieurs administrateurs pour
représenter la société, soit seuls, soit conjointement.
Cette clause est opposable aux tiers. Les statuts peu-
vent apporter des restrictions à ce pouvoir, mais ces
restrictions, de même que la répartition éventuelle des
tâches dont les administrateurs auraient convenus, ne
sont pas opposables aux tiers, même si elles sont pu-
bliées.

Art. 523

§ 1er. Si un administrateur a, directement ou indirec-
tement, un intérêt opposé de nature patrimoniale à une
décision ou à une opération relevant du conseil d’ad-
ministration, il doit le communiquer aux autres admi-
nistrateurs avant la délibération au conseil d’adminis-
tration. Sa déclaration, ainsi que les raisons justifiant
l’intérêt opposé qui existe dans le chef de l’administra-
teur concerné, doivent figurer dans le procès-verbal
du conseil d’administration qui devra prendre la déci-
sion. De plus, il doit, lorsque la société a nommé un ou
plusieurs commissaires, les en informer.

que, sans ces droits de vote illégalement exercés, les
quorums de présence ou de majorité requis pour les
décisions d’assemblée générale n’auraient pas été réu-
nis, ces décisions sont nulles.

Art. 522

§ 1er. Le conseil d’administration a le pouvoir d’ac-
complir tous les actes nécessaires ou utiles a la réali-
sation de l’objet social de la société, à l’exception de
ceux que la loi réserve à l’assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux
pouvoirs du conseil d’administration. Ces restrictions,
de même que la répartition éventuelle des tâches dont
les administrateurs seraient convenus, ne sont pas op-
posables aux tiers, même si elles sont publiées.

§ 2. Le conseil d’administration représente la so-
ciété à l’égard des tiers et en justice, soit en deman-
dant, soit en défendant. Toutefois, les statuts peuvent
donner qualité à un ou plusieurs administrateurs pour
représenter la société, soit seuls, soit conjointement.
Cette clause est opposable aux tiers. Les statuts peu-
vent apporter des restrictions à ce pouvoir, mais ces
restrictions, de même que la répartition éventuelle des
tâches dont les administrateurs auraient convenus, ne
sont pas opposables aux tiers, même si elles sont pu-
bliées.

Art. 523

§ 1er. Si un administrateur a, directement ou indirec-
tement, un intérêt opposé de nature patrimoniale à une
décision ou à une opération relevant du conseil d’ad-
ministration, il doit le communiquer aux autres admi-
nistrateurs avant la délibération au conseil d’adminis-
tration. Sa déclaration, ainsi que les raisons justifiant
l’intérêt opposé qui existe dans le chef de l’administra-
teur concerné, doivent figurer dans le procès-verbal
du conseil d’administration qui devra prendre la déci-
sion. De plus, il doit, lorsque la societé a nommé un ou
plusieurs commissaires, les en informer.
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Met het oog op de publicatie ervan in het verslag
bedoeld in artikel 95, of bij gebreke daaraan in een
stuk dat gelijk met de jaarrekening moet worden neer-
gelegd, omschrijft de raad van bestuur in de notulen de
aard van de in het eerste lid bedoelde beslissing of
verrichting en verantwoordt het genomen besluit. Ook
de vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de ven-
nootschap moeten in de notulen worden vermeld. In
het verslag moeten de voornoemde notulen in hun ge-
heel worden opgenomen.

Het in artikel 143 bedoelde verslag van de commis-
sarissen moet een afzonderlijke omschrijving bevatten
van de vermogensrechtelijke gevolgen voor de ven-
nootschap van de besluiten van de raad van bestuur,
ten aanzien waarvan een strijdig belang in de zin van
het eerste lid bestaat.

Bij de vennootschappen die een publiek beroep op
het spaarwezen doen of hebben gedaan, mag de in het
eerste lid bedoelde bestuurder niet deelnemen aan de
beraadslagingen van de raad van bestuur over deze
verrichtingen of beslissingen, noch aan de stemming
in dat verband.

§ 2. De vennootschap kan de nietigheid vorderen
van beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsge-
vonden met overtreding van de in dit artikel en de in
artikel 524ter bepaalde regels, indien de wederpartij
bij die beslissingen of verrichtingen van die overtre-
ding op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 en artikel 524ter zijn niet van toe-
passing wanneer de beslissingen of verrichtingen die
tot de bevoegdheid behoren van de raad van bestuur,
betrekking hebben op beslissingen of verrichtingen die
tot stand zijn gekomen tussen vennootschappen waar-
van de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste
95 % bezit van de stemmen verbonden aan het geheel
van de door de andere uitgegeven effecten, dan wel
tussen vennootschappen waarvan ten minste 95 % van
de stemmen verbonden aan het geheel van de door elk
van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van een
andere vennootschap.

Bovendien zijn § 1 en artikel 524ter niet van toepas-
sing wanneer de beslissingen van de raad van bestuur
betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen die
plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de ze-
kerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soort-
gelijke verrichtingen.

Met het oog op de publicatie ervan in het verslag
bedoeld in artikel 95, of bij gebreke daaraan in een
stuk dat gelijk met de jaarrekening moet worden neer-
gelegd, omschrijft de raad van bestuur in de notulen de
aard van de in het eerste lid bedoelde beslissing of
verrichting en verantwoordt het genomen besluit. Ook
de vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de ven-
nootschap moeten in de notulen worden vermeld. In
het verslag moeten de voornoemde notulen in hun ge-
heel worden opgenomen.

Het in artikel 143 bedoelde verslag van de commis-
sarissen moet een afzonderlijke omschrijving bevatten
van de vermogensrechtelijke gevolgen voor de ven-
nootschap van de besluiten van de raad van bestuur,
ten aanzien waarvan een strijdig belang in de zin van
het eerste lid bestaat.

Bij de vennootschappen die een publiek beroep op
het spaarwezen doen of hebben gedaan, mag de in het
eerste lid bedoelde bestuurder niet deelnemen aan de
beraadslagingen van de raad van bestuur over deze
verrichtingen of beslissingen, noch aan de stemming
in dat verband.

§ 2. De vennootschap kan de nietigheid vorderen
van beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsge-
vonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde
regels, indien de wederpartij bij die beslissingen
ofverrichtingen van die overtreding op de hoogte was
of had moeten zijn.

§3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid
behoren van de raad van bestuur, betrekking hebben
op beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn ge-
komen tussen vennootschappen waarvan de ene recht-
streeks of onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van
de stemmen verbonden aan het geheel van de door de
andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennoot-
schappen waarvan ten minste 95 % van de stemmen
verbonden aan het geheel van de door elk van hen
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere
vennootschap.

Bovendien is § 1 niet van toepassing wanneer de
beslissingen van de raad van bestuur betrekking heb-
ben op gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben
onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die op
de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrich-
tingen.
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En vue de la publication dans le rapport de gestion,
visé à l’article 95, ou, à défaut de rapport, dans une
pièce qui doit être déposée en même temps que les
comptes annuels, le conseil d’administration décrit,
dans le procès-verbal, la nature de la décision ou de
l’opération visée à l’alinéa 1er et une justification de la
décision qui a été prise ainsi que les conséquences
patrimoniales pour la société. Le rapport de gestion
contient l’entièreté du procès-verbal visé ci-avant.

Le rapport des commissaires, visé à l’article 143,
doit compor ter une description séparée des
consequences patrimoniales qui résultent pour la
societé des décisions du conseil d’administration, qui
comportaient un intérêt opposé au sens de l’alinéa 1.

Pour les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel a l’épargne, l’administrateur visé à l’alinéa 1er ne
peut assister aux délibérations du conseil d’adminis-
tration relatives à ces opérations ou à ces décisions,
ni prendre part au vote.

§ 2. La société peut agir en nullité des décisions
prises ou des opérations accomplies en violation des
règles prévues au présent article et à l’article 524ter,
si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou
devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le § 1er et l’article 524ter ne sont pas applica-
bles lorsque les décisions ou les opérations relevant
du conseil d’administration concernent des décisions
ou des opérations conclues entre sociétés dont l’une
détient directement ou indirectement 95 % au moins
des voix attachées à l’ensemble des titres émis par
l’autre ou entre sociétés dont 95 % au moins des voix
attachées à l’ensemble des titres émis par chacune
d’elles sont détenus par une autre société.

De même, le § 1er et l’article 524ter ne sont pas
d’application lorsque les décisions du conseil d’admi-
nistration concernent des opérations habituelles con-
clues dans des conditions et sous les garanties nor-
males du marché pour des opérations de même nature.

En vue de la publication dans le rapport de gestion,
visé à l’article 95, ou, à défaut de rapport, dans une
pièce qui doit être deposée en même temps que les
comptes annuels, le conseil d’administration décrit,
dans le procès-verbal, la nature de la décision ou de
l’opération visée à l’alinéa 1er et une justification de la
décision qui a été prise ainsi que les conséquences
patrimoniales pour la société. Le rapport de gestion
contient l’entièreté du procès-verbal visé ci-avant.

Le rapport des commissaires, visé à l’article 143,
doit comporter une description séparée des
consequences patrimoniales qui résultent pour la
societé des décisions du conseil d’administration, qui
comportaient un intérêt opposé au sens de l’alinéa 1.

Pour les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel a l’épargne, l’administrateur visé à l’alinéa 1er ne
peut assister aux délibérations du conseil d’adminis-
tration relatives à ces opérations ou à ces décisions,
ni prendre part au vote.

§ 2. La société peut agir en nullité des décisions
prises ou des opérations accomplies en violation des
règles prévues au présent article, si l’autre partie à
ces décisions ou opérations avait ou devait avoir con-
naissance de cette violation.

§ 3. Le § 1er n’est pas applicable lorsque les déci-
sions ou les opérations relevant du conseil d’adminis-
tration concernent des décisions ou des opérations
conclues entre sociétés dont l’une détient directement
ou indirectement 95 % au moins des voix attachées à
l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre socié-
tés dont 95 % au moins des voix attachées à l’ensem-
ble des titres émis par chacune d’elles sont détenus
par une autre société.

De même, le § 1er n’est pas d’application lorsque les
décisions du conseil d’administration concernent des
opérations habituelles conclues dans des conditions
et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature.
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Art. 524

§ 1. Op elke beslissing of elke verrichting gedaan
ter uitvoering van een beslissing van een genoteerde
vennootschap, wordt voorafgaandelijk de procedure
toegepast die is vastgelegd in de paragrafen 2 en 3,
wanneer ze verband houdt met:

1° betrekkingen van de genoteerde vennootschap
met een vennootschap die daarmee verbonden is, met
uitzondering van haar dochtervennootschappen;

2° betrekkingen tussen een dochtervennootschap van
de genoteerde vennootschap en een vennootschap die
met die dochtervennootschap verbonden is maar geen
dochtervennootschap is van de dochtervennootschap.

Met een genoteerde vennootschap wordt gelijkge-
steld de vennootschap waarvan de effecten toegelaten
zijn tot een markt die gelegen is buiten de Europese
Unie en door de Koning erkend als gelijkwaardig voor
de toepassing van dit artikel.

Dit artikel is niet van toepassing op:
1° de gebruikelijke beslissingen en verrichtingen die

hebben plaatsgevonden onder de voorwaarden en te-
gen de zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden
voor soortgelijke verrichtingen;

2°  beslissingen en verrichtingen die minder dan één
procent van het netto-actief van de vennootschap ver-
tegenwoordigen, zoals dat blijkt uit de geconsolideerde
jaarrekening.

§ 2.  Alle beslissingen of verrichtingen, bepaald in
§ 1 moeten voorafgaandelijk onderworpen worden aan
de beoordeling van een comité van drie onafhankelijke
bestuurders.  Dit comité wordt bijgestaan door een of
meerdere onafhankelijke experts, door het comité aan-
gesteld. De expert wordt door de vennootschap ver-
goed.

Art. 524

§ 1. Bij genoteerde vennootschappen worden de be-
slissingen die tot de bevoegdheid behoren van de raad
van bestuur en die ertoe aanleiding kunnen geven dat
een rechtstreeks of onrechtstreeks vermogensvoordeel
wordt verleend aan een aandeelhouder die een beslis-
sende invloed of een invloed van betekenis uitoefent
op de aanwijzing van de bestuurders van deze ven-
nootschap, onderworpen aan de volgende procedure.

De raad van bestuur van de betrokken vennootschap
belast drie bestuurders gekozen wegens hun onafhan-
kelijkheid ten aanzien van de beslissing of de overwo-
gen verrichting, daarin bijgestaan door een deskundige
gekozen om dezelfde redenen, ermee de financiële ge-
volgen van de beslissing of de overwogen verrichting
voor de betrokken vennootschap te omschrijven en een
gemotiveerde beoordeling ervan te geven. Deze om-
schrijving en deze beoordeling moeten het belang van
de beslissing of de verrichting voor de vennootschap
en de gezamenlijke aandeelhouders aantonen, alsook
de ontstentenis van enig voordeel in de aard van een
bevoorrechte vergoeding die rechtstreeks of onrecht-
streeks aan een aandeelhouder zou worden toegekend.

De raad van bestuur beraadslaagt en stemt aan de
hand van voornoemde verslagen en met inachtneming
van de gebruikelijke onthoudingen bedoeld in artikel
523, § 1, vierde lid.

De toepassing van deze procedure wordt vermeld in
de notulen van de vergadering. De commissarissen wor-
den ervan op de hoogte gebracht. De besluiten van de
bovengenoemde verslagen en de omschrijving van de
genomen beslissingen moeten in het jaarverslag wor-
den opgenomen.

Het jaarverslag van de commissarissen bevat de-
zelfde omschrijving, alsook het nodige commentaar.

§ 2. De vennootschap kan de nietigheid vorderen
van beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsge-
vonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde
regels, indien de wederpartij bij die beslissingen of ver-
richtingen van die overtreding op de hoogte was of had
moeten zijn.



351211/017DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Art. 524

§ 1er. Toute décision ou toute opération accomplie en
exécution d’une décision prise par une société cotée,
est préalablement soumise à la procédure établie aux
paragraphes 2 et 3, lorsqu’elle concerne:

1° les relations de ladite société avec une société
liée à celle-ci, à l’exception de ses filiales;

2° les relations entre une filiale de ladite société et
une société liée à celle-ci, autre qu’une filiale de ladite
filiale.

Est assimilée à une société cotée, la société dont
les titres sont admis à un marché situé en dehors de
l’Union européenne et reconnu par le Roi comme équi-
valent pour l’application du présent article.

Le présent article n’est pas applicable:
1° aux décisions et aux opérations habituelles inter-

venant dans des conditions et sous les garanties nor-
males du marché pour des opérations de même na-
ture;

2° aux décisions et aux opérations représentant
moins d’un pour cent de l’actif net de la société, tel
qu’il résulte des comptes consolidés.

§ 2.  Toutes les décisions et opérations visées au
§ 1er doivent préalablement être soumises à l’appré-
ciation d’un comité composé de trois administrateurs
indépendants.  Ce comité est assisté par un ou plu-
sieurs experts indépendants désignés par le comité.
L’expert est rémunéré par la société.

Art. 524

§ 1er. Pour les sociétés cotées, toute décision rele-
vant du conseil d’administration et pouvant donner lieu
à un avantage patrimonial direct ou indirect à un ac-
tionnaire détenant une influence décisive ou notable
sur la désignation des administrateurs de cette société,
est soumise à la procédure suivante.

Le conseil d’administration de la société concernee
charge trois administrateurs choisis pour leur indépen-
dance par rapport à la décision ou à l’opération envi-
sagée, assistés d’un expert choisi pour les mêmes rai-
sons, de procéder à une description et à une évaluation
motivée des conséquences financières pour la société
concernée de la décision ou de l’opération envisagée.
Cette description et cette évaluation devront établir l’in-
térêt pour la société et l’ensemble de ses actionnaires
de la décision ou de l’opération, ainsi que l’absence
d’un avantage ayant un caractère de rémunération pri-
vilégiée qui serait consenti directement ou indirecte-
ment à un actionnaire.

A la lumière des rapports précités et moyennant les
abstentions d’usage telles que définies à l’article 523,
§ 1er, alinéa 4, le conseil d’administration délibère et
vote.

Le recours à cette procédure est mentionné au pro-
cès-verbal de la réunion. Les commissaires en sont
informés. Les conclusions des rapports précités et la
description des décisions prises sont incluses dans le
rapport annuel de gestion.

Le rapport annuel des commissaires contient la
même description et les commentaires appropriés.

§ 2. La société peut agir en nullité des décisions
prises ou des opérations accomplies en violation des
règles prévues au présent article, si l’autre partie à
ces décisions ou opérations avait ou devait avoir con-
naissance de cette violation.
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Het comité omschrijft de aard van de beslissing of
verrichting, beoordeelt het bedrijfsmatige voor- of na-
deel voor de vennootschap en voor haar  aandeelhou-
ders. Het begroot de vermogensrechtelijke gevolgen
ervan en stelt vast of de beslissing of verrichting al
dan niet van aard is de vennootschap een nadeel te
berokkenen dat in het licht van het beleid dat de ven-
nootschap voert, kennelijk onrechtmatig is.  Indien het
comité de beslissing of verrichting niet kennelijk on-
rechtmatig bevindt, doch meent dat zij de vennootschap
benadeelt, verduidelijkt het comité welke voordelen de
beslissing of verrichting in rekening brengt ter com-
pensatie van de vermelde nadelen.

Het comité brengt een schriftelijk gemotiveerd ad-
vies uit bij de raad van bestuur, onder vermelding van
elk van de voormelde beoordelingselementen.

§ 3. De raad van bestuur, na kennis te hebben geno-
men van het advies van het comité bepaald in § 2,
beraadslaagt over de voorgenomen beslissing of ver-
richting.  In voorkomend geval is artikel 523 van toe-
passing.

De raad van bestuur vermeldt in zijn notulen of de
hiervoor omschreven procedure werd nageleefd, en, in
voorkomend geval, op welke gronden van het advies
van het comité wordt afgeweken.

De commissaris verleent een oordeel over de
getrouwheid van de gegevens die vermeld staan in het
advies van het comité en in de notulen van de raad van
bestuur. Dit oordeel wordt aan de notulen van de raad
van bestuur gehecht.

Het besluit van het comité, een uittreksel uit de no-
tulen  van de raad van bestuur en het oordeel van de
commissaris worden afgedrukt in het jaarverslag.

§ 4. In de ondernemingen waar een ondernemings-
raad werd ingesteld in uitvoering van de wet van 20
september 1948 houdende organisatie van het bedrijfs-
leven, wordt de benoeming van de kandidaten tot onaf-
hankelijk bestuurder voorafgaand aan de benoeming
door de algemene vergadering, ter kennisgeving aan
de ondernemingsraad medegedeeld.  Eenzelfde proce-
dure is vereist bij hernieuwing van het mandaat.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid
behoren van de raad van bestuur, betrekking hebben
op beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn ge-
komen tussen vennootschappen waarvan de ene recht-
streeks of onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van
de stemmen verbonden aan het geheel van de door de
andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennoot-
schappen waarvan ten minste 95 % van de stemmen
verbonden aan het geheel van de door elk van hen
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere
vennootschap.

Bovendien is § 1 niet van toepassing wanneer de
beslissingen van de raad van bestuur betrekking heb-
ben op gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben
onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die op
de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrich-
tingen.
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Le comité décrit la nature de la décision ou de l’opé-
ration, apprécie le gain ou le préjudice pour la société
et pour ses actionnaires.  Il en chiffre les conséquen-
ces financières et constate si la décision ou l’opéra-
tion est ou non de nature à occasionner pour la société
des dommages manifestement abusifs à la lumière de
la politique menée par la société.  Si le comité décide
que la décision ou l’opération n’est pas manifestement
abusive, mais qu’elle porte toutefois préjudice à la so-
ciété, le comité précise quels bénéfices la décision ou
l’opération porte en compte pour compenser les préju-
dices mentionnés.

Le comité rend un avis motivé par écrit au conseil
d’administration, en mentionnant chaque élément d’ap-
préciation cité ci-dessus.

§ 3. Le conseil d’administration, après avoir pris con-
naissance de l’avis du comité visé au § 2, délibère
quant aux décisions et opérations prévues.  Le cas
échéant, l’article 523 sera d’application.

Le conseil d’administration précise dans son pro-
cès-verbal si la procédure décrite ci-dessus a été res-
pectée et, le cas échéant, les motifs sur la base des-
quels il a été dérogé à l’avis du comité.

Le commissaire rend une appréciation quant à la
fidélité des données figurant dans l’avis du comité et
dans le procès-verbal du conseil d’administration.  Cette
appréciation est jointe au procès-verbal du conseil d’ad-
ministration.

La décision du comité, l’extrait du procès-verbal du
conseil d’administration et l’appréciation du commis-
saire sont repris dans le rapport de gestion.

§ 4. Pour ce qui est des entreprises au sein des-
quelles un conseil d’entreprise a été installé en exécu-
tion de la loi du 20 septembre 1948 portant organisa-
tion de l‘économie, la nomination des candidats en tant
qu’administrateurs indépendants est portée à la con-
naissance du conseil d’entreprise préalablement à la
nomination par l’assemblée générale.  Une procédure
similaire est requise en cas de renouvellement du man-
dat.

§ 3. Le § 1er n’est pas applicable lorsque les déci-
sions ou les opérations relevant du conseil d’adminis-
tration concernent des décisions ou des opérations
conclues entre sociétés dont l’une détient directement
ou indirectement 95 % au moins des voix attachées à
l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre socié-
tés dont 95 % au moins des voix attachées à l’ensem-
ble des titres émis par chacune d’elles sont détenus
par une autre société.

De même, le § 1er n’est pas d’application lorsque les
décisions du conseil d’administration concernent des
opérations habituelles conclues dans des conditions
et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature.
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De onafhankelijke bestuurders, in de zin van § 2,
eerste lid, dienen op zijn minst te voldoen aan vol-
gende voorwaarden:

1° gedurende een tijdvak van twee jaar voorafgaand
aan hun benoeming, noch in de vennootschap, noch in
een daarmee verbonden vennootschap of persoon zo-
als bepaald in artikel 11, een mandaat van bestuurder,
zaakvoerder, lid van het directiecomité, dagelijks be-
stuurder of kaderlid hebben uitgeoefend; deze voor-
waarde geldt niet voor de verlenging van het mandaat
van onafhankelijk bestuurder;

2° geen echtgenoot of persoon met wie zij sinds drie
jaar samenwonen of bloed-of aanverwanten tot de 2de
graad hebben die in de vennootschap of in een daar-
mee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald
in artikel 11,  een mandaat van bestuurder, zaakvoer-
der, lid van het directiecomité, dagelijks bestuurder of
kaderlid uitoefent of een financieel belang heeft zoals
bepaald in 3°;

3° a) zij mogen geen maatschappelijke rechten be-
zitten die één tiende of meer vertegenwoordigen van
het kapitaal, van het maatschappelijk fonds of van een
categorie aandelen van de vennootschap;

b) indien zij maatschappelijke rechten bezitten die
een quotum van minder dan 10% vertegenwoordigen:

– mogen die maatschappelijke rechten samen met
de maatschappelijke rechten die in dezelfde vennoot-
schap worden aangehouden door vennootschappen
waarover de onafhankelijke bestuurder controle heeft,
geen tiende bereiken van het kapitaal, van het maat-
schappelijk fonds of van een categorie aandelen van
de vennootschap;

of

– mogen de daden van beschikking over deze aan-
delen of de uitoefening van de daaraan verbonden rech-
ten niet onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan
eenzijdige verbintenissen die de onafhankelijke bestuur-
der heeft aangegaan;

4° zij onderhouden geen relatie met een vennoot-
schap die van aard is hun onafhankelijkheid in het ge-
drang te brengen.

Het benoemingsbesluit maakt melding van de mo-
tieven op grond waarvan de hoedanigheid van onaf-
hankelijk bestuurder wordt toegekend.

De Koning, alsook de statuten, kunnen in bijkomende
of strengere criteria voorzien.
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Les administrateurs indépendants au sens du § 2,
alinéa 1er, doivent au moins répondre aux critères sui-
vants :

1° durant une période de deux années précédant
leur nomination, ne pas avoir exercé un mandat d’ad-
ministrateur, de gérant, de membre du comité de di-
rection, de délégué à la gestion journalière ou de ca-
dre, ni auprès de la société, ni auprès d’une société ou
personne liée à celle-ci au sens de l’article 11 ;
cettecondition ne s’applique pas au prolongement du
mandat d’administrateur indépendant;

2° ils ne peuvent avoir, ni au sein de la société, ni au
sein de la société liée ou d’une personne liée à celle-
ci, au sens de l’article 11, ni conjoint ni une personne
avec laquelle ils cohabitent depuis trois ans, ni pa-
rents ni alliés jusqu’au deuxième degré exerçant un
mandat d’administrateur, de gérant, de membre du co-
mité de direction, de délégué à la gestion journalière
ou de cadre ou ayant un intérêt financier tel que prévu
au 3° ;

3°a) ils ne peuvent détenir aucun droit social repré-
sentant un dixième ou plus du capital, du fonds social
ou d’une catégorie d’actions de la société ;

b) s’ils détiennent des droits sociaux qui représen-
tent une quotité inférieure à 10 % :

— par l’addition des droits sociaux avec ceux déte-
nus dans la même société par des sociétés dont l’ad-
ministrateur indépendant a le contrôle, ces droits
sociaux ne peuvent atteindre un dixième du capital,
du fonds social ou d’une catégorie d’actions de la
société ;

ou

— les actes de disposition relatifs à ces actions ou
l’exercice des droits y afférents ne peuvent être sou-
mis à des stipulations conventionnelles ou à des enga-
gements unilatéraux auxquels l’administrateur indépen-
dant a souscrit ;

4° ils n’entretiennent aucune relation avec une so-
ciété qui est de nature à mettre en cause leur indépen-
dance.

L’arrêté de nomination fait mention des motifs sur la
base desquels est octroyée la qualité d’administrateur
indépendant.

Le Roi, de même que les statuts, peuvent prévoir
des critères additionnels ou plus sévères.
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§ 5. Beslissingen en verrichtingen betreffende be-
trekkingen die een niet genoteerde Belgische dochter-
vennootschap van een genoteerde Belgische vennoot-
schap onderhoudt met vennootschappen die met die
genoteerde vennootschap verbonden zijn, mogen eerst
na toestemming van de moedervennootschap plaats-
vinden.  Voor die toestemming geldt de procedure ver-
meld in de paragrafen 2 en 3.   De paragrafen 6 en 7
alsook artikel 529, tweede lid, zijn van toepassing op
de moedervennootschap.

§ 6.  De vennootschap kan de nietigheid vorderen
van beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsge-
vonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde
regels, indien de wederpartij bij die beslissingen of ver-
richtingen van die overtreding op de hoogte was of had
moeten zijn.

§ 7.  De genoteerde vennootschap vermeldt in haar
jaarverslag de wezenlijke beperkingen of lasten die de
moedervennootschap haar tijdens het besproken jaar
heeft opgelegd, of waarvan zij de instandhouding heeft
verlangd.

Art. 524bis

De statuten kunnen de raad van bestuur toestaan
zijn bestuursbevoegdheden over te dragen aan een
directiecomité, zonder dat deze overdracht betrekking
kan hebben op het algemeen beleid van de vennoot-
schap of op alle handelingen die op grond van andere
bepalingen van de wet aan de raad van bestuur zijn
voorbehouden.  Wanneer een directiecomité wordt in-
gesteld is de raad van bestuur belast met het toezicht
op dat comité.

Het directiecomité bestaat uit verscheidene perso-
nen, die al dan niet bestuurder zijn.  De voorwaarden
voor de aanstelling van de leden van het directiecomité,
hun ontslag, hun bezoldiging, de duur van hun opdracht
en de werkwijze van het directiecomité worden bepaald
door de statuten of, bij ontstentenis van statutaire be-
paling, door de raad van bestuur.

De statuten kunnen aan een of meer leden van het
directiecomité bevoegdheid verlenen om de vennoot-
schap hetzij alleen, hetzij gezamenlijk, te vertegen-
woordigen.

De instelling van een directiecomité en de statutaire
bepaling bedoeld in het derde lid kunnen aan derden
worden tegengeworpen onder de voorwaarden gesteld
in artikel 76.  De bekendmaking bevat een uitdrukke-
lijke verwijzing naar dit artikel.
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§ 5. Les décisions et les opérations relatives aux
relations d’une filiale belge non cotée d’une société
belge cotée avec les sociétés liées à cette dernière,
ne peuvent être prises ou accomplies qu’après autori-
sation de la société mère.  Cette autorisation est sou-
mise à la procédure visée aux paragraphes 2 et 3.  Les
paragraphes 6 et 7 ainsi que l’article 529, alinéa 2,
s’appliquent à la société mère.

§ 6. La société peut agir en nullité des décisions
prises ou des opérations accomplies en violation des
règles prévues au présent article, si l’autre partie à
ces décisions ou opérations avait ou devait avoir con-
naissance de cette violation.

§ 7. La société cotée indique dans son rapport an-
nuel les limitations substantielles ou charges que la
société mère lui a imposées durant l’année en ques-
tion, ou dont elle a demandé le maintien. ».

Art. 524bis

Les statuts peuvent autoriser le conseil d’adminis-
tration à déléguer ses pouvoirs de gestion à un comité
de direction, sans que cette délégation puisse porter
sur la politique générale de la société ou sur l’ensem-
ble des actes réservés au conseil d’administration en
vertu d’autres dispositions de la loi.  Si un comité de
direction est institué, le conseil d’administration est
chargé de surveiller celui-ci.

Le comité de direction se compose de plusieurs per-
sonnes, qu’ils soient administrateurs ou non.  Les condi-
tions de désignation des membres du comité de direc-
tion, leur révocation, leur rémunération, la durée de leur
mission et le mode de fonctionnement du comité de di-
rection, sont déterminés par les statuts ou, à défaut de
clause statutaire, par le conseil d’administration.

Les statuts peuvent conférer à un ou à plusieurs
membres du comité de direction, le pouvoir de repré-
senter la société, soit seuls, soit conjointement.

L’instauration d’un comité de direction et la clause
statutaire visée à l’alinéa 3, sont opposables aux tiers
dans les conditions prévues par l’article 76.  La publi-
cation contient une référence explicite au présent arti-
cle.
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De overeenkomstig het eerste lid overdraagbare
bestuursbevoegdheid kan door de statuten of door een
beslissing van de raad van bestuur worden beperkt.
Deze beperkingen en de eventuele taakverdeling die
de leden van het directiecomité zijn overeengekomen,
kunnen niet worden tegengeworpen aan derden, zelfs
niet indien zij worden bekendgemaakt.

Art. 524ter

§1.  Indien een lid van het directiecomité een recht-
streeks of onrechtstreeks belang van
vermogensrechtelijke aard  heeft dat strijdig is met een
beslissing  of verrichting die tot de bevoegdheid van
het comité behoort, stelt het de andere leden hiervan
in kennis voordat het comité beraadslaagt.

Het comité oordeelt of de beslissing of verrichting in
het belang van de vennootschap kan worden goedge-
keurd.  Het betrokken lid neemt aan de stemming niet
deel.

Tijdens zijn volgende vergadering wordt de raad van
bestuur schriftelijk in kennis gesteld van de bewuste
beslissing of verrichting en van het belang ervan voor
de vennootschap.

§ 2.  In afwijking van paragraaf 1 kan in de statuten
worden bepaald dat het lid van het directiecomité de
raad van bestuur inlicht.   Alleen deze keurt de beslis-
sing of verrichting goed en volgt daartoe in voorko-
mend geval de in artikel 523, § 1, omschreven proce-
dure.

§ 3.  In alle gevallen is artikel 523, §§ 2 en 3, van
toepassing.

Art. 526

De vennootschap is verbonden door de handelingen
van de raad van bestuur, van de bestuurders die over-
eenkomstig artikel 522, § 2, de bevoegdheid hebben
om haar te vertegenwoordigen, van de leden van het
directiecomité  of van de personen aan wie het dage-
lijks bestuur is opgedragen, zelfs indien die handelin-
gen buiten haar doel liggen, tenzij zij bewijst dat de
derde daarvan op de hoogte was of er, gezien de om-
standigheden, niet onkundig van kon zijn; bekendmaking
van de statuten alleen is echter geen voldoende be-
wijs.

Art. 526

De vennootschap is verbonden door de handelingen
van de raad van bestuur, van de bestuurders die over-
eenkomstig artikel 522, § 2, de bevoegdheid hebben
om haar te vertegenwoordigen of van de personen aan
wie het dagelijks bestuur is opgedragen, zelfs indien
die handelingen buiten haar doel liggen, tenzij zij be-
wijst dat de derde daarvan op de hoogte was of er,
gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon zijn;
bekendmaking van de statuten alleen is echter geen
voldoende bewijs.
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Les statuts ou une décision du conseil d’administra-
tion peuvent apporter des restrictions au pouvoir de
gestion qui peut être délégué en application de l’alinéa
1er. Ces restrictions, de même que la répartition éven-
tuelle des tâches que les membres du comité de direc-
tion seraient convenus, ne sont pas opposables aux
tiers, même si elles sont publiées.

Art. 524ter

§1er.Si un membre du comité de direction a, directe-
ment ou indirectement, un intérêt patrimonial opposé à
une décision ou à une opération relevant du comité, il
en informe les autres membres avant la délibération
du comité.

Le comité apprécie si la décision ou l’opération peut
être approuvée dans l’intérêt de la société.  Le mem-
bre concerné ne prend pas part au vote.

Lors de sa prochaine réunion, le conseil d’adminis-
tration est informé par écrit de la décision ou de l’opé-
ration visée et de l’intérêt qu’elle présente pour la so-
ciété.

§ 2.Par dérogation au paragraphe 1er, les statuts peu-
vent prévoir que le membre du comité de direction in-
forme le conseil d’administration.  Celui-ci approuve
seul la décision ou l’opération, en suivant, le cas
échéant, la procédure décrite à l’article 523, § 1er.

§ 3.Dans tous les cas, l’article 523, §§ 2 et 3, est
applicable.

Art. 526

La société est liée par les actes accomplis par le
conseil d’administration, par les administrateurs ayant
qualité pour la représenter conformément à l’article 522,
§ 2, par les membres du comité de direction, ou par le
délégué à la gestion journalière, même si ces actes
excèdent l’objet social, à moins qu’elle ne prouve que
le tiers savait que l’acte dépassait cet objet ou qu’il ne
pouvait l’ignorer, compte tenu des circonstances, sans
que la seule publication des statuts suffise a consti-
tuer cette preuve.

Art. 526

La société est liée par les actes accomplis par le
conseil d’administration, par les administrateurs ayant
qualité pour la représenter conformément à l’article 522,
§ 2, ou par le délégué à la gestion journalière, même si
ces actes excèdent l’objet social, à moins qu’elle ne
prouve que le tiers savait que l’acte dépassait cet ob-
jet ou qu’il ne pouvait l’ignorer, compte tenu des cir-
constances, sans que la seule publication des statuts
suffise a constituer cette preuve.
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Art. 527

De bestuurders, leden van het directiecomité en da-
gelijks bestuurders zijn overeenkomstig het gemeen
recht verantwoordelijk voor de vervulling van de hun
opgedragen taak en aansprakelijk voor de tekortko-
mingen in hun bestuur.

Art. 528

De bestuurders zijn, hetzij jegens de vennootschap,
hetzij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle
schade die het gevolg is van overtreding van de bepa-
lingen van dit wetboek of van de statuten van de ven-
nootschap.

Het eerste lid is eveneens van toepassing op de le-
den van het directiecomité.

Wat overtredingen betreft waaraan zij geen deel heb-
ben gehad, worden de bestuurders en de leden van het
directiecomité slechts ontheven van de aansprakelijk-
heid bepaald in het eerste en het tweede lid indien hun
geen schuld kan worden verweten en zij die overtre-
dingen, naargelang van het geval, hebben aangeklaagd
op de eerste algemene vergadering of op de eerstko-
mende zitting van de raad van bestuur nadat zij er ken-
nis van hebben gekregen.

Art. 529

Onverminderd artikel 528, zijn de bestuurders per-
soonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade
geleden door de vennootschap of door derden ten ge-
volge van beslissingen of verrichtingen die hebben
plaatsgevonden overeenkomstig artikel 523, indien die
beslissing of verrichting aan hen of aan een van hen
een onrechtmatig financieel voordeel heeft bezorgd ten
nadele van de vennootschap.

De bestuurders zijn persoonlijk en hoofdelijk aan-
sprakelijk voor de schade geleden door de vennoot-
schap of door derden ten gevolge van beslissingen of
verrichtingen waarmede de raad, zelfs met inachtne-
ming van de bepalingen van artikel 524, heeft inge-
stemd, voor zover deze beslissingen of verrichtingen
een onrechtmatig financieel nadeel hebben bezorgd aan
de vennootschap ten voordele van een vennootschap
van de groep.

Het eerste en het tweede lid zijn van toepassing op
de leden van het directiecomité wat betreft de geno-
men beslissingen en de verrichtingen die hebben plaats-
gevonden, zelfs wanneer ze totstandgekomen zijn over-
eenkomstig de artikelen 524 en 524ter, § 1.

Art. 527

De bestuurders en dagelijks bestuurders zijn over-
eenkomstig het gemeen recht verantwoordelijk voor de
vervulling van de hun opgedragen taak en aansprake-
lijk voor de tekortkomingen in hun bestuur.

Art. 528

De bestuurders zijn, hetzij jegens de vennootschap,
hetzij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle
schade die het gevolg is van overtreding van de bepa-
lingen van dit wetboek of van de statuten van de ven-
nootschap.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen
deel hebben gehad, worden zij van die aansprakelijk-
heid slechts ontheven indien hun geen schuld kan wor-
den verweten en zij die overtredingen hebben aange-
klaagd op de eerste algemene vergadering nadat zij er
kennis van hebben gekregen.

Art. 529

Onverminderd artikel 528, zijn de bestuurders per-
soonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade
geleden door de vennootschap of door derden ten ge-
volge van beslissingen of verrichtingen die hebben
plaatsgevonden overeenkomstig artikel 523, indien die
beslissing of verrichting aan hen of aan een van hen
een onrechtmatig financieel voordeel heeft bezorgd ten
nadele van de vennootschap.
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Art. 527

Les administrateurs, les membres du comité de di-
rection et les délégués à la gestion journalière sont
responsables, conformement au droit commun, de l’exé-
cution du mandat qu’ils ont recu et des fautes commi-
ses dans leur gestion.

Art. 528

Les administrateurs sont solidairement responsables,
soit envers la société, soit envers les tiers, de tous
dommages et intérêts résultant d’infractions aux dis-
positions du présent code ou des statuts sociaux.

L’alinéa 1er est également applicable aux membres
du comité de direction.;

En ce qui concerne les infractions auxquelles ils n’ont
pas pris part, les administrateurs et les membres du
comité de direction ne sont déchargés de la responsa-
bilité visée aux alinéas 1er et 2 que si aucune faute ne
leur est imputable et s’ils ont dénoncé ces infractions
selon le cas, lors de la première assemblée générale
ou lors de la première séance du conseil d’administra-
tion suivant le moment où ils en ont eu connaissance.

Art. 529

Sans préjudice de l’article 528, les administrateurs
sont personnellement et solidairement responsables du
prejudice subi par la société ou les tiers à la suite de
décisions prises ou d’opérations accomplies confor-
mément à l’article 523, si la décision ou l’opération
leur a procuré ou a procuré à l’un d’eux un avantage
financier abusif au détriment de la société.

Les administrateurs sont personnellement et soli-
dairement responsables du préjudice subi par la so-
ciété ou les tiers à la suite de décisions ou d’opéra-
tions approuvées par le conseil, même dans le respect
des dispositions de l’article 524, pour autant que ces
décisions ou opérations aient causé à la société un
préjudice financier abusif au bénéficed’une société du
groupe.

Les alinéas 1er et 2 sont applicables aux  membres
du comité de direction en ce quconcerne les décisions
prises et les opérations accomplies, même lorsqu’el-
les l’ont été conformément aux articles 524 et 524ter,
§ 1er.

Art. 527

Les administrateurs et les délégués à la gestion jour-
nalière sont responsables, conformement au droit com-
mun, de l’exécution du mandat qu’ils ont recu et des
fautes commises dans leur gestion.

Art. 528

Les administrateurs sont solidairement responsables,
soit envers la société, soit envers les tiers, de tous
dommages et intérêts résultant d’infractions aux dis-
positions du présent code ou des statuts sociaux.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité, quant
aux infractions auxquelles ils n’ont pas pris part, que
si aucune faute ne leur est imputable et s’ils ont dé-
noncé ces infractions à l’assemblée générale la plus
prochaine après qu’ils en auront eu connaissance.

Art. 529

Sans préjudice de l’article 528, les administrateurs
sont personnellement et solidairement responsables du
prejudice subi par la société ou les tiers à la suite de
décisions prises ou d’opérations accomplies confor-
mément à l’article 523, si la décision ou l’opération
leur a procuré ou a procuré à l’un d’eux un avantage
financier abusif au détriment de la société.
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Art. 533

De oproepingen tot een algemene vergadering ver-
melden de agenda en zij worden gedaan door middel
van een aankondiging die wordt geplaatst :

a) ten minste acht dagen voor de vergadering, in het
Belgisch Staatsblad; voor genoteerde vennootschap-
pen bedraagt die termijn ten minste vijftien dagen; voor
genoteerde vennootschappen die gebruik maken van
de in artikel 536, derde lid, bepaalde procedure van de
registratiedatum, bedraagt deze termijn ten minste der-
tig dagen ;

b) tweemaal, met een tussentijd van ten minste acht
dagen en de tweede maal ten minste acht dagen voor
de vergadering, in een nationaal verspreid blad en in
een blad uit de streek waar de vennootschap haar ze-
tel heeft.

Voor genoteerde vennootschappen moet de tweede
aankondiging ten minste vijftien dagen voor de verga-
dering plaatsvinden; voor genoteerde vennootschap-
pen die gebruik maken van de in artikel 536, derde lid,
bepaalde procedure van de registratiedatum, moet de
tweede aankondiging ten minste dertig dagen voor de
vergadering plaatsvinden.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de vennootschap werden uit-
gegeven, aan de bestuurders en aan de commissaris-
sen wordt vijftien dagen voor de vergadering een brief
gezonden; voor genoteerde vennootschappen bedraagt
deze termijn evenwel dertig dagen ; van de vervulling
van deze formaliteit behoeft evenwel geen bewijs te
worden overgelegd.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, op naam zijn, kan met oproeping
bij aangetekende brief worden volstaan.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de vennootschappen die een
openbaar beroep op het spaarwezen doen of hebben
gedaan, de voorstellen tot besluit.

Art. 535

De Nederlandse tekst blijft ongewijzigd.

Art. 533

De oproepingen tot een algemene vergadering ver-
melden de agenda en zij worden gedaan door middel
van een aankondiging die wordt geplaatst :

a) ten minste acht dagen voor de vergadering, in het
Belgisch Staatsblad;

b) tweemaal, met een tussentijd van ten minste acht
dagen en de tweede maal ten minste acht dagen voor
de vergadering, in een nationaal verspreid blad en in
een blad uit de streek waar de vennootschap haar ze-
tel heeft.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants
op naam, aan de houders van certificaten op naam,
die met medewerking van de vennootschap werden uit-
gegeven, aan de bestuurders en aan de commissaris-
sen wordt vijftien dagen voor de vergadering een brief
gezonden; van de vervulling van deze formaliteit be-
hoeft evenwel geen bewijs te worden overgelegd.

Wanneer alle aandelen, obligaties, warrants of cer-
tificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, op naam zijn, kan met oproeping
bij aangetekende brief worden volstaan.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen be-
vatten, alsmede, voor de vennootschappen die een
openbaar beroep op het spaarwezen doen of hebben
gedaan, de voorstellen tot besluit.

Art. 535

De Nederlandse tekst blijft ongewijzigd.
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Art. 533

Les convocations pour toute assemblée générale
contiennent l’ordre du jour et sont faites par des an-
nonces insérées :

a) huit jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge; pour les sociétés cotées, ce délai est
porté à quinze jours au moins; pour les sociétés co-
tées qui recourent à la procédure de date d’enregistre-
ment définié à l’article 536, alinéa 3, ce délai est porté
à trente jours au moins ;

b) deux fois, à huit jours d’intervalle au moins et la
seconde, huit jours au moins avant l’assemblée, dans
un organe de presse de diffusion nationale et dans un
organe de presse régional du siège de la société.
Pour les sociétés cotées, la deuxième insertion doit
avoir lieu au moins quinze jours avant l’assemblée;
pour les sociétés cotées qui recourent à la procédure
de date d’enregistrement définie à l’article 536, alinéa
3, la deuxième insertion doit avoir lieu au moins trente
jours avant l’assemblée.

Des lettres missives seront adressées, quinze jours
avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs d’obli-
gations ou titulaires d’un droit de souscription en nom,
aux titulaires de certificats nominatifs émis avec la
collaboration de la société, aux administrateurs et aux
commissaires, mais sans qu’il doive être justifié de
l’accomplissement de cette formalité. Pour les socié-
tés cotées, ce délai est porté à trente jours.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société est nominatif, les convocations peuvent
être faites uniquement par lettres recommandées.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

Art. 535

Une copie des documents qui doivent être mis à la
disposition des actionnaires nominatifs, des adminis-
trateurs et des commissaires en vertu du présent code
leur est adressée en même temps que la convocation.

Art. 533

Les convocations pour toute assemblée générale
contiennent l’ordre du jour et sont faites par des an-
nonces insérées :

a) huit jours au moins avant l’assemblée, dans le
Moniteur belge;

b) deux fois, à huit jours d’intervalle au moins et la
seconde, huit jours au moins avant l’assemblée, dans
un organe de presse de diffusion nationale et dans un
organe de presse régional du siège de la société.

Des lettres missives seront adressées, quinze jours
avant l’assemblée, aux actionnaires, porteurs d’obli-
gations ou titulaires d’un droit de souscription en nom,
aux titulaires de certificats nominatifs émis avec la
collaboration de la société, aux administrateurs et aux
commissaires, mais sans qu’il doive être justifié de
l’accomplissement de cette formalité.

Quand l’ensemble des actions, obligations, droits de
souscription ou certificats émis avec la collaboration
de la société est nominatif, les convocations peuvent
être faites uniquement par lettres recommandées.

L’ordre du jour doit contenir l’indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l’épargne, les propositions de
décision.

Art. 535

Une copie des documents qui doivent être mis à la
disposition des actionnaires nominatifs, des adminis-
trateurs et des commissaires en vertu du présent code
leur est adressée en même temps que la convocation.
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Art. 536

De statuten bepalen de formaliteiten die moeten wor-
den vervuld om tot de algemene vergadering te wor-
den toegelaten.

Het recht om deel te nemen aan de algemene ver-
gadering van een vennootschap die een publiek be-
roep op het spaarwezen doet of heeft gedaan, wordt
slechts verleend, hetzij op grond van de inschrijving
van de aandeelhouder in het register van de aandelen
op naam van de vennootschap, hetzij op grond van de
neerlegging van de aandelen aan toonder, hetzij op grond
van de neerlegging van een door de erkende rekening-
houder of door de vereffeningsinstelling opgesteld at-
test waarbij de onbeschikbaarheid van de
gedematerialiseerde aandelen tot op de datum van de
algemene vergadering wordt vastgesteld, op de plaat-
sen aangegeven in de oproepingsbrief, zulks binnen de
statutair vastgestelde termijn, maar ten minste drie
werkdagen en ten hoogste zes werkdagen vóór de da-
tum bepaald voor de bijeenkomst van de algemene
vergadering. Bij gebreke van enige vermelding ter zake
in de statuten verstrijkt de termijn op de derde dag
voor de datum bepaald voor de bijeenkomst van de
algemene vergadering.

De statuten van een genoteerde vennootschap kun-
nen bepalen dat de aandeelhouders aan de algemene
vergadering kunnen deelnemen en er hun stemrecht
kunnen uitoefenen, met betrekking tot de aandelen waar-
van zij op de registratiedatum houder zijn, ongeacht
het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op de dag
van de algemene vergadering.  Deze registratiedatum

Art. 536

De statuten bepalen de formaliteiten die moeten wor-
den vervuld om tot de algemene vergadering te wor-
den toegelaten.

Het recht om deel te nemen aan de algemene ver-
gadering van een vennootschap die een publiek be-
roep op het spaarwezen doet of heeft gedaan, wordt
slechts verleend, hetzij op grond van de inschrijving
van de aandeelhouder in het register van de aandelen
op naam van de vennootschap, hetzij op grond van de
neerlegging van de aandelen aan toonder, hetzij op grond
van de neerlegging van een door de erkende rekening-
houder of door de vereffeningsinstelling opgesteld at-
test waarbij de onbeschikbaarheid van de
gedematerialiseerde aandelen tot op de datum van de
algemene vergadering wordt vastgesteld, op de plaat-
sen aangegeven in de oproepingsbrief, zulks binnen de
statutair vastgestelde termijn, maar ten minste drie
werkdagen en ten hoogste zes werkdagen vóór de da-
tum bepaald voor de bijeenkomst van de algemene
vergadering. Bij gebreke van enige vermelding ter zake
in de statuten verstrijkt de termijn op de derde dag
voor de datum bepaald voor de bijeenkomst van de
algemene vergadering.
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Une copie de ces documents est également trans-
mise sans délai aux personnes qui, au plus tard sept
jours avant l’assemblée générale, ont rempli les for-
malités requises par les statuts pour être admises à
l’assemblée.

Les personnes qui ont rempli ces formalités après
ce delai recoivent une copie de ces documents à l’as-
semblée genérale.

Tout actionnaire, obligataire, titulaire d’un droit de
souscription ou titulaire d’un certificat émis avec la
collaboration de la société a le droit d’obtenir gratuite-
ment, sur la production de son titre, dans les quinze
jours précédant l’assemblée générale, une copie de
ces documents au siège de la société.

Art.536

Les statuts déterminent les formalités à accomplir
pour être admis à l’assemblée générale.

Le droit de participer à l’assemblée générale d’une
société ayant fait ou faisant publiquement appel à l’épar-
gne est subordonne, soit à l’inscription de l’actionnaire
sur le registre des actions nominatives de la société,
soit au dépôt des actions au porteur, soit au dépôt d’une
attestation, établie par le teneur de comptes agréé ou
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité,
jusqu’à la date de l’assemblée générale, des actions
dématérialisées, aux lieux indiqués par l’avis de con-
vocation, dans le délai porté par les statuts sans que
celui-ci puisse être supérieur à six jours ni inferieur à
trois jours ouvrables avant la date fixée pour la réu-
nion de l’assemblée générale. En cas de silence des
statuts, ce délai expirera le troisième jour avant la date
fixée pour la réunion de l’assemblée générale.

Les statuts d’une société cotée peuvent prescrire
que les actionnaires peuvent participer à l’assemblée
générale et exercer leur droit de vote en ce qui con-
cerne les actions dont ils sont détenteurs au moment
de la date d’enregistrement, sans tenir compte du nom-
bre d’actions dont ils sont détenteurs au jour de l’as-
semblée générale. Cette date d’enregistrement ne peut
être fixée avant le quinzième jour qui précède l’assem-

Une copie de ces documents est également trans-
mise sans délai aux personnes qui, au plus tard sept
jours avant l’assemblée générale, ont rempli les for-
malités requises par les statuts pour être admises à
l’assemblée.

Les personnes qui ont rempli ces formalités après
ce delai recoivent une copie de ces documents à l’as-
semblée genérale.

Tout actionnaire, obligataire, titulaire d’un droit de
souscription ou titulaire d’un certificat émis avec la
collaboration de la société a le droit d’obtenir gratuite-
ment, sur la production de son titre, quinze jours avant
l’assemblée générale, une copie de ces documents au
siège de la société.

Art. 536

Les statuts déterminent les formalités à accomplir
pour être admis à l’assemblée générale.

Le droit de participer à l’assemblée générale d’une
société ayant fait ou faisant publiquement appel à l’épar-
gne est subordonne, soit à l’inscription de l’actionnaire
sur le registre des actions nominatives de la société,
soit au dépôt des actions au porteur, soit au dépôt d’une
attestation, établie par le teneur de comptes agréé ou
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité,
jusqu’à la date de l’assemblée générale, des actions
dématérialisées, aux lieux indiqués par l’avis de con-
vocation, dans le délai porté par les statuts sans que
celui-ci puisse être supérieur à six jours ni inferieur à
trois jours ouvrables avant la date fixée pour la réu-
nion de l’assemblée générale. En cas de silence des
statuts, ce délai expirera le troisième jour avant la date
fixée pour la réunion de l’assemblée générale.
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kan niet vroeger dan op de vijftiende dag voor de alge-
mene vergadering worden vastgesteld.  In een door de
raad van bestuur aangewezen register wordt ingeschre-
ven over hoeveel aandelen elke aandeelhouder beschikt
op de registratiedatum.  Bij de oproeping tot de alge-
mene vergadering wordt de dag van de registratie ver-
meld alsmede de wijze waarop de aandeelhouders zich
kunnen laten registreren.

De aandeelhouders kunnen eenparig en schriftelijk
alle besluiten  nemen die tot de bevoegdheid van de
algemene vergadering behoren,  met uitzondering van
die welke bij authentieke akte worden verleden. De hou-
ders van obligaties, warrants of certificaten bepaald in
artikel 537, mogen van die besluiten kennis nemen.

Art. 557

Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de medede-
ling van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen ontvangt dat haar kennis is gegeven
van een openbaar overnamebod op de effecten van die
vennootschap en tot aan het einde van het bod, mag
enkel de algemene vergadering beslissingen nemen of
verrichtingen uitvoeren die een aanzienlijke wijziging
in de samenstelling van de activa of de passiva van de
vennootschap tot gevolg zouden hebben, of verplich-
tingen aangaan zonder werkelijke tegenprestatie. Deze
beslissingen of verrichtingen mogen niet worden geno-
men of uitgevoerd onder voorwaarde van welslagen of
mislukken van het openbaar overnamebod.

De raad van bestuur mag evenwel verrichtingen ten
einde brengen die voor de ontvangst van de medede-
ling van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen voldoende zijn gevorderd, alsmede ei-
gen aandelen, winstbewijzen en certificaten die daarop
betrekking hebben verkrijgen overeenkomstig artikel
620, § 1, derde lid.

De in dit artikel bedoelde beslissingen worden on-
middellijk ter kennis gebracht van de bieder en van de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen door de
raad van bestuur. Zij worden tevens openbaar gemaakt.

Art. 562

Een vordering tegen de bestuurders kan voor reke-
ning van de vennootschap door minderheids-
aandeelhouders worden ingesteld.

Art. 557

Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de medede-
ling van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen ontvangt dat haar kennis is gegeven
van een openbaar overnamebod op de effecten van die
vennootschap en tot aan het einde van het bod, mag
enkel de algemene vergadering beslissingen nemen of
verrichtingen uitvoeren die een aanzienlijke wijziging
in de samenstelling van de activa of de passiva van de
vennootschap tot gevolg zouden hebben, of verplich-
tingen aangaan zonder werkelijke tegenprestatie. Deze
beslissingen of verrichtingen mogen niet worden geno-
men of uitgevoerd onder voorwaarde van welslagen of
mislukken van het openbaar overnamebod.

De raad van bestuur mag evenwel verrichtingen ten
einde brengen die voor de ontvangst van de medede-
ling van de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen voldoende zijn gevorderd, alsmede ei-
gen aandelen of winstbewijzen verkrijgen overeenkom-
stig artikel 620, § 1, derde lid.

De in dit artikel bedoelde beslissingen worden on-
middellijk ter kennis gebracht van de bieder en van de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen door de
raad van bestuur. Zij worden tevens openbaar gemaakt.

Art. 562

Een vordering tegen de bestuurders kan voor reke-
ning van de vennootschap door minderheids-
aandeelhouders worden ingesteld.
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blée générale.  Il est indiqué de combien d’actions dis-
pose chaque actionnaire à la date d’enregistrement,
dans un registre désigné par le conseil d’administra-
tion.  Le jour de l’enregistrement ainsi que la manière
dont les actionnaires peuvent se faire enregistrer, sont
mentionnés dans la convocation à l’assemblée géné-
rale.

Les actionnaires peuvent, à l’unanimité, prendre par
écrit toutes les décisions qui relèvent du pouvoir de
l’assemblée générale, à l’exception de celles qui sont
passées par un acte authentique. Les porteurs d’obli-
gations, détenteurs d’un droit de souscription ou de
certificats visés à l’article 537, peuvent prendre con-
naissance de ces décisions.

Art. 557

Dès la réception par une société de la communica-
tion faite par la Commission bancaire et financière se-
lon laquelle elle a été saisie d’un avis d’offre publique
d’acquisition la visant et jusqu’à la clôture de l’offre,
seule l’assemblée générale peut prendre des décisions
ou procéder à des opérations qui auraient pour effet de
modifier de manière significative la composition de l’ac-
tif ou du passif de la société, ou assumer des engage-
ments sans contrepartie effective. Ces décisions ou
opérations ne peuvent être prises ou exécutées sous
condition de la réussite ou de l’échec de l’offre publi-
que d’acquisition.

Le conseil d’administration a toutefois la faculté de
mener à terme les operations suffisamment engagées
avant la réception de la communication de la Commis-
sion bancaire et financière, ainsi que d’acquérir des
actions, des parts bénéficiaires et des certificats s’y
rapportant conformément à l’article 620, § 1er, alinéa 3.

Les décisions visées par cet article sont immédia-
tement portées à la connaissance de l’offrant et de la
Commission bancaire et financière par le conseil d’ad-
ministration. Elles sont également rendues publiques.

Art. 562

Le texte français demeure inchangé.

Art. 557

Dès la réception par une société de la communica-
tion faite par la Commission bancaire et financière se-
lon laquelle elle a été saisie d’un avis d’offre publique
d’acquisition la visant et jusqu’à la clôture de l’offre,
seule l’assemblée générale peut prendre des décisions
ou procéder à des opérations qui auraient pour effet de
modifier de manière significative la composition de l’ac-
tif ou du passif de la société, ou assumer des engage-
ments sans contrepartie effective. Ces décisions ou
opérations ne peuvent être prises ou exécutées sous
condition de la réussite ou de l’échec de l’offre publi-
que d’acquisition.

Le conseil d’administration a toutefois la faculté de
mener à terme les operations suffisamment engagées
avant la réception de la communication de la Commis-
sion bancaire et financière, ainsi que d’acquérir des
actions ou des parts bénéficiaires conformément à l’ar-
ticle 620, § 1er, alinéa 3.

Les décisions visées par cet article sont immédia-
tement portées à la connaissance de l’offrant et de la
Commission bancaire et financière par le conseil d’ad-
ministration. Elles sont également rendues publiques.

Art. 562

Le texte français demeure inchangé
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Deze minderheidsvordering wordt voor rekening van
de vennootschap ingesteld door één of meer aandeel-
houders die, op de dag waarop de algemene vergade-
ring zich uitspreekt over de aan de bestuurders te ver-
lenen kwijting, effecten bezitten die ten minste 1 %
vertegenwoordigen van de stemmen verbonden aan het
geheel van de op die dag bestaande effecten, of op
diezelfde dag effecten bezitten die een gedeelte van
het kapitaal vertegenwoordigen ter waarde van ten min-
ste 1 250 000 EUR.

Voor de aandeelhouders met stemrecht, kan de vor-
dering slechts worden ingesteld door personen die de
kwijting niet hebben goedgekeurd en door personen die
de kwijting wel hebben goedgekeurd maar waarvan blijkt
dat zij ongeldig is.

Voor de aandeelhouders zonder stemrecht, kan de
vordering bovendien slechts worden ingesteld in de
gevallen waarin zij hun stemrecht hebben uitgeoefend
overeenkomstig artikel 481 en dit voor de daden van
bestuur die betrekking hebben op de beslissingen ge-
nomen in uitvoering van hetzelfde artikel.

Art. 565

Een dading die wordt aangegaan vóór de vordering
is ingesteld, kan nietig worden verklaard op verzoek
van de effectenhouders die voldoen aan de voorwaar-
den bepaald in artikel 562, indien de dading niet in het
voordeel van alle effectenhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap
geen dading meer aangaan met de verweerders zon-
der de eenparige instemming van degenen die eiser
blijven van de vordering.

Art. 648

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft en met gevangenisstraf van één maand
tot een jaar kunnen bovendien worden gestraft :

1° de bestuurders die bij gebreke van een inventaris
of een jaarrekening, ondanks de inventaris of de jaar-
rekening of door middel van een bedrieglijke inventaris
of jaarrekening, het voorschrift van artikel 617 over-
treden;

2° de bestuurders die het voorschrift van artikel 618
overtreden;

3° de bestuurders of de commissarissen die de voor-
schriften van de artikelen 620 tot 623, 625 en 630 over-
treden;

4° zij die artikel 438, eerste tot derde lid, overtre-
den;

Deze minderheidsvordering wordt voor rekening van
de vennootschap ingesteld door één of meer aandeel-
houders die, op de dag waarop de algemene vergade-
ring zich uitspreekt over de aan de zaakvoerders te
verlenen kwijting, effecten bezitten die ten minste 1 %
vertegenwoordigen van de stemmen verbonden aan het
geheel van de op die dag bestaande effecten, of op
diezelfde dag effecten bezitten die een gedeelte van
het kapitaal vertegenwoordigen ter waarde van ten min-
ste 1 250 000 EUR.

Voor de aandeelhouders met stemrecht, kan de vor-
dering slechts worden ingesteld door personen die de
kwijting niet hebben goedgekeurd en door personen die
de kwijting wel hebben goedgekeurd maar waarvan blijkt
dat zij ongeldig is.

Voor de aandeelhouders zonder stemrecht, kan de
vordering bovendien slechts worden ingesteld in de
gevallen waarin zij hun stemrecht hebben uitgeoefend
overeenkomstig artikel 481 en dit voor de daden van
bestuur die betrekking hebben op de beslissingen ge-
nomen in uitvoering van hetzelfde artikel.

Art. 565

Een dading die wordt aangegaan vóór de vordering
is ingesteld, kan nietig worden verklaard op verzoek
van de effectenhouders die voldoen aan de voorwaar-
den bepaald in artikel 582, indien de dading niet in het
voordeel van alle effectenhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap
geen dading meer aangaan met de verweerders zon-
der de eenparige instemming van degenen die eiser
blijven van de vordering.

Art. 648

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft en met gevangenisstraf van één maand
tot een jaar kunnen bovendien worden gestraft :

1° de bestuurders die bij gebreke van een inventaris
of een jaarrekening, ondanks de inventaris of de jaar-
rekening of door middel van een bedrieglijke inventaris
of jaarrekening, het voorschrift van artikel 617 over-
treden;

2° de bestuurders die het voorschrift van artikel 618
overtreden;

3° de bestuurders of de commissarissen die de voor-
schriften van de artikelen 620 tot 623, 625 en 630 over-
treden;

4° zij die artikel 438, eerste tot derde lid, overtre-
den;
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Art. 565

Toute transaction conclue avant l’intentement de l’ac-
tion peut être annulée à la demande des porteurs de
titres réunissant les conditions prévues à l’article 562
si elle n’a point été faite à l’avantage commun de tous
les porteurs de titres.

Après l’intentement de l’action, la société ne peut
transiger avec les défendeurs sans le consentement
unanime de ceux qui demeurent demandeurs de l’ac-
tion.

Art. 648

Seront punis d’une amende de cinquante francs à
dix mille francs et pourront en outre être punis d’un
emprisonnement d’un mois à un an :

1° les administrateurs qui, en l’absence d’inventai-
res ou de comptes annuels, malgré les inventaires ou
les comptes annuels ou au moyen d’inventaires ou de
comptes annuels frauduleux, ont contrevenu à l’article
617;

2° les administrateurs qui ont contrevenu à l’article
618;

3° les administrateurs ou les commissaires qui ont
contrevenu aux articles 620 à 623, 625 et 630;

4°ceux qui ont contenu à l’article 438, alinéas 1er à
3;

Art. 565

Toute transaction conclue avant l’intentement de l’ac-
tion peut être annulée à la demande des porteurs de
titres réunissant les conditions prévues à l’article 582
si elle n’a point été faite à l’avantage commun de tous
les porteurs de titres.

Après l’intentement de l’action, la société ne peut
transiger avec les défendeurs sans le consentement
unanime de ceux qui demeurent demandeurs de l’ac-
tion.

Art. 648

Seront punis d’une amende de cinquante francs à
dix mille francs et pourront en outre être punis d’un
emprisonnement d’un mois à un an :

1° les administrateurs qui, en l’absence d’inventai-
res ou de comptes annuels, malgré les inventaires ou
les comptes annuels ou au moyen d’inventaires ou de
comptes annuels frauduleux, ont contrevenu à l’article
617;

2° les administrateurs qui ont contrevenu à l’article
618;

3° les administrateurs ou les commissaires qui ont
contrevenu aux articles 620 à 623, 625 et 630;

4° ceux qui ont contenu à l’article 438, alinéas 1er à
3;
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5° zij die als bestuurder of commissaris door enig
middel op kosten van de vennootschap geldstortingen
op de aandelen doen of geldstortingen als gedaan er-
kennen die niet werkelijk gedaan zijn op de voorge-
schreven wijze en tijdstippen;

6° zij die de voorschriften van artikel 442 of van
artikel 585 hebben overtreden;

7° zij die de voorschriften van artikel 629 hebben
overtreden.

Art. 651

Worden gestraft met geldboete van vijftig frank tot
tienduizend frank :

1° zij die zich wetens aanmelden als eigenaar van
aandelen of obligaties welke hun niet toebehoren op
het ogenblik van de algemene vergadering of in voor-
komend geval, bij toepassing van artikel 536, derde
lid, op de registratiedatum, en deelnemen aan de stem-
ming in een algemene vergadering van aandeelhou-
ders of van obligatiehouders;

2° zij die de aandelen of de obligaties ter beschik-
king hebben gesteld om er het hierboven bepaalde ge-
bruik van te laten maken;

3° zij die in een algemene vergadering van aandeel-
houders wetens aan de stemming deelnemen, hoewel
het stemrecht waarop ze aanspraak maken krachtens
dit wetboek geschorst is.

Art. 660

Voor zover niet anders is bepaald, eindigt de ven-
nootschap door de dood van de zaakvoerder.

Wanneer de statuten daarin niet anders hebben voor-
zien, kan de voorzitter van de rechtbank van koophan-
del in geval van overlijden, wettelijke onbekwaamheid
of verhindering van de zaakvoerder, op verzoek van
een belanghebbende, een vennoot of enig ander per-
soon als bewindvoerder aanstellen, om de dringende
zaken van louter beheer te verrichten totdat de alge-
mene vergadering bijeenkomt.

Binnen vijftien dagen na zijn aanstelling roept de
bewindvoerder de algemene vergadering bijeen op de
wijze door de statuten bepaald.

Hij is dan niet verder aansprakelijk voor de uitvoe-
ring van zijn opdracht.

5° zij die als bestuurder of commissaris door enig
middel op kosten van de vennootschap geldstortingen
op de aandelen doen of geldstortingen als gedaan er-
kennen die niet werkelijk gedaan zijn op de voorge-
schreven wijze en tijdstippen;

6° zij die de voorschriften van artikel 442 hebben
overtreden;

7° zij die de voorschriften van artikel 629 hebben
overtreden.

Art. 651

Worden gestraft met geldboete van vijftig frank tot
tienduizend frank :

1° zij die zich wetens aanmelden als eigenaar van
aandelen of obligaties welke hun niet toebehoren en
deelnemen aan de stemming in een algemene verga-
dering van aandeelhouders of van obligatiehouders;

2° zij die de aandelen of de obligaties ter beschik-
king hebben gesteld om er het hierboven bepaalde ge-
bruik van te laten maken;

3° zij die in een algemene vergadering van aandeel-
houders wetens aan de stemming deelnemen, hoewel
het stemrecht waarop ze aanspraak maken krachtens
dit wetboek geschorst is.

Art. 660

Voor zover niet anders is bepaald, eindigt de ven-
nootschap door de dood van de zaakvoerder.

Wanneer de statuten daarin niet anders hebben voor-
zien, kunnen de commissarissen, in geval van overlij-
den, wettelijke onbekwaamheid of verhindering van de
zaakvoerder, een vennoot of enig ander persoon als
bewindvoerder aanstellen, om de dringende zaken van
louter beheer te verrichten totdat de algemene verga-
dering bijeenkomt.

Binnen vijftien dagen na zijn aanstelling roept de
bewindvoerder de algemene vergadering bijeen op de
wijze door de statuten bepaald.

Hij is dan niet verder aansprakelijk voor de uitvoe-
ring van zijn opdracht.
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5° tous ceux qui, comme administrateurs ou com-
missaires, auront fait, par un usage quelconque, aux
frais de la société, des versements sur les actions ou
admis comme faits des versements qui ne sont pas
effectués réellement de la manière et aux époques pres-
crites

6° ceux qui ont contrevenu à l’article 442 ou à l’arti-
cle 585;

7° ceux qui ont contrevenu à l’article 629.

Art. 651

Seront punis d’une amende de cinquante francs à
dix mille francs :

1° ceux qui, en se présentant sciemment comme
propriétaires d’actions ou d’obligations qui ne leur ap-
partiennent pas au moment de l’assemblée générale
ou, le cas échéant, à la date d’enregistrement, en ap-
plication de l’article 536, alinéa 3, auront pris part au
vote dans une assemblée générale d’actionnaires ou
d’obligataires;

2° ceux qui ont remis les actions ou les obligations
pour en faire l’usage prévu ci-dessus;

3° ceux qui sciemment auront pris part au vote dans
une assemblée générale d’actionnaires, alors que les
droits de vote qu’ils prétendent exercer sont suspen-
dus en vertu du présent code.

Art. 660

Sauf stipulation contraire, la société prend fin par la
mort du gérant.

En cas de décès, d’incapacité légale ou d’empêche-
ment du gérant, le président du tribunal de commerce
peut, s’il n’y est autrement prévu par les statuts, dési-
gner, à la requête de tout intéressé, un administrateur,
associé ou non, qui fera les actes urgents et de simple
administration, jusqu’à la réunion de l’assemblée gé-
nérale.

L’administrateur, dans la quinzaine de sa nomina-
tion, convoquera l’assemblée générale suivant le mode
déterminé par les statuts.

Il n’est responsable que de l’exécution de son man-
dat.

5° tous ceux qui, comme administrateurs ou com-
missaires, auront fait, par un usage quelconque, aux
frais de la société, des versements sur les actions ou
admis comme faits des versements qui ne sont pas
effectués réellement de la manière et aux époques pres-
crites;

6° ceux qui ont contrevenu à l’article 442;

7° ceux qui ont contrevenu à l’article 629.

Art. 651

Seront punis d’une amende de cinquante francs à
dix mille francs :

1° ceux qui, en se présentant sciemment comme
propriétaires d’actions ou d’obligations qui ne leur ap-
partiennent pas, auront pris part au vote dans une as-
semblée générale d’actionnaires ou d’obligataires;

2° ceux qui ont remis les actions ou les obligations
pour en faire l’usage prévu ci-dessus;

3° ceux qui sciemment auront pris part au vote dans
une assemblée générale d’actionnaires, alors que les
droits de vote qu’ils prétendent exercer sont suspen-
dus en vertu du présent code.

Art. 660

Sauf stipulation contraire, la société prend fin par la
mort du gérant.

Les commissaires peuvent, s’il n’y est autrement
prevu par les statuts, désigner, dans le cas de décès,
d’incapacité légale ou d’empêchement du gérant, un
administrateur, associé ou non, qui fera les actes ur-
gents et de simple administration, jusqu’à la réunion
de l’assemblée générale.

L’administrateur, dans la quinzaine de sa nomina-
tion, convoquera l’assemblée générale suivant le mode
déterminé par les statuts.

Il n’est responsable que de l’exécution de son man-
dat.
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Art. 682

De fusie of splitsing heeft van rechtswege en gelijk-
tijdig de volgende rechtsgevolgen :

1° in afwijking van artikel 183, § 1, houden de ont-
bonden vennootschappen op te bestaan; evenwel wor-
den voor de toepassing van de artikelen 178, 688 en
689 de ontbonden vennootschappen geacht te bestaan
gedurende de in artikel 198, § 2,  bepaalde termijn van
zes maanden en, zo een vordering tot nietigverklaring
wordt ingesteld, voor de duur van het geding tot op het
ogenblik waarop over die vordering tot nietigverklaring
uitspraak is gedaan bij een in kracht van gewijsde ge-
gane beslissing;

2° de vennoten van de ontbonden vennootschappen
worden vennoten van de verkrijgende vennootschap-
pen, in voorkomend geval, overeenkomstig de in het
splitsingsvoorstel vermelde verdeling;

3° het gehele vermogen van iedere ontbonden ven-
nootschap, zowel rechten als verplichtingen, gaat over
op de verkrijgende vennootschappen, in voorkomend
geval, overeenkomstig de verdeling volgens het
splitsingsvoorstel en met inachtneming van de artike-
len 729 en 744.

Het 2° van het eerste lid is echter niet van toepassing
bij met fusie door overneming gelijkgestelde verrich-
tingen.

Art. 726

Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van
de overnemende vennootschap tegen aandelen van de
overgenomen vennootschap die worden gehouden :

1° door de overnemende vennootschap zelf of door
een persoon die in eigen naam, maar voor rekening
van de vennootschap handelt, of

Art. 682

De fusie of splitsing heeft van rechtswege en gelijk-
tijdig de volgende rechtsgevolgen :

1° in afwijking van artikel 183, § 1, houden de ont-
bonden vennootschappen op te bestaan; evenwel wor-
den voor de toepassing van artikel 689 de ontbonden
vennootschappen geacht te bestaan gedurende de in
artikel 198, § 2, eerste en tweede lid, bepaalde termijn
van zes maanden en, zo een vordering tot nietigver-
klaring wordt ingesteld, voor de duur van het geding tot
op het ogenblik waarop over die vordering tot nietig-
verklaring uitspraak is gedaan bij een in kracht van
gewijsde gegane beslissing;

2° de vennoten van de ontbonden vennootschappen
worden vennoten van de verkrijgende vennootschap-
pen, in voorkomend geval, overeenkomstig de in het
splitsingsvoorstel vermelde verdeling;

3° het gehele vermogen van iedere ontbonden ven-
nootschap, zowel rechten als verplichtingen, gaat over
op de verkrijgende vennootschappen, in voorkomend
geval, overeenkomstig de verdeling volgens het
splitsingsvoorstel en met inachtneming van de artike-
len 729 en 744.

Het 2° van het eerste lid is echter niet van toepas-
sing bij met fusie door overneming gelijkgestelde ver-
richtingen.

Art. 726

§ 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders
hebben besloten, worden de aandelen die door de over-
nemende vennootschap in ruil voor de overgenomen
vermogens zijn uitgegeven, onder de vennoten van de
overgenomen vennootschappen verdeeld door en on-
der de verantwoordelijkheid van de organen die op het
ogenblik van de fusie met het bestuur van die vennoot-
schappen belast waren.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking
van de registers van de aandelen op naam of andere
aandelenregisters.

De kosten van deze verrichtingen komen ten laste
van de overnemende vennootschap.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen
van de overnemende vennootschap tegen aandelen van
de overgenomen vennootschap die worden gehouden:

1° door de overnemende vennootschap zelf of door
een persoon die in eigen naam, maar voor rekening
van de vennootschap handelt, of
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Art. 682

La fusion ou la scission entraînent de plein droit et
simultanément les effets suivants :

1° par dérogation à l’article 183, § 1er, les societés
absorbées cessent d’exister; toutefois, pour l’applica-
tion des articles 178, 688 et 689, les sociétés dissou-
tes sont réputées exister durant le délai de six mois
prevu par l’article 198, § 2, et si une action en nullité
est intentée, pendant la durée de l’instance jusqu’au
moment où il sera statué sur cette action en nullité par
une décision coulée en force de chose jugée;

2° les associés des sociétés dissoutes deviennent
associes des sociétés bénéficiaires, le cas échéant
conformément à la répartition prévue au projet de scis-
sion;

3° l’ensemble du patrimoine actif et passif de cha-
que société dissoute est transféré aux sociétés béné-
ficiaires, le cas échéant conformément à la répartition
prévue au projet de scission et dans le respect des
articles 729 et 744.

Le 2° de l’alinéa 1er n’est pas applicable aux opéra-
tions assimilées aux fusions par absorption.

Art. 726

Aucune action ou part de la société absorbante ne
peut être attribuée en échange d’actions ou de parts
de la société absorbée détenues :

1° soit par la société absorbante elle-même ou par
une personne agissant en son nom propre mais pour
le compte de la société

Art. 682

La fusion ou la scission entraînent de plein droit et
simultanément les effets suivants :
1° par dérogation à l’article 183, § 1er, les societés
absorbées cessent d’exister; toutefois, pour l’applica-
tion de l’article 689, les sociétés dissoutes sont répu-
tées exister durant le délai de six mois prevu par l’arti-
cle 198, § 2, alinéas 1er et 2, et si une action en nullité
est intentée, pendant la durée de l’instance jusqu’au
moment où il sera statué sur cette action en nullité par
une décision coulée en force de chose jugée;

2° les associés des sociétés dissoutes deviennent
associes des sociétés bénéficiaires, le cas échéant
conformément à la répartition prévue au projet de scis-
sion;

3° l’ensemble du patrimoine actif et passif de cha-
que société dissoute est transféré aux sociétés béné-
ficiaires, le cas échéant conformément à la répartition
prévue au projet de scission et dans le respect des
articles 729 et 744.

Le 2° de l’alinéa 1er n’est pas applicable aux opéra-
tions assimilées aux fusions par absorption.

Art. 726

§ 1er. A moins qu’il en ait été décidé autrement par
les sociétés intéressées, les actions ou parts émises
par la société absorbante en contrepartie des patri-
moines absorbés sont réparties entre les associés des
sociétés absorbées, à la diligence et sous la respon-
sabilité des organes qui étaient chargés de la gestion
de ces sociétés au moment de la fusion.

S’il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des
registres d’actions nominatives ou de parts sociales.

Les frais de ces opérations sont supportés par la
société absorbante.

§ 2. Aucune action ou part de la société absorbante
ne peut être attribuée en échange d’actions ou de parts
de la société absorbée détenues :

1° soit par la société absorbante elle-même ou par
une personne agissant en son nom propre mais pour
le compte de la société;
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2° door de overgenomen vennootschap zelf of door
een persoon die in eigen naam, maar voor rekening
van de vennootschap handelt.

Art. 736

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in
de statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen
van dit artikel, moet tot splitsing van een vennootschap
besloten worden door de algemene vergadering over-
eenkomstig de volgende regels van aanwezigheid en
meerderheid :

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is
deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeen-
roeping nodig. Opdat de tweede vergadering op gel-
dige wijze kan beraadslagen en besluiten, is het vol-
doende dat enig deel van het kapitaal er
vertegenwoordigd is;

2° a) een voorstel tot splitsing is alleen dan aange-
nomen, wanneer het ten minste drie vierde van de stem-
men heeft verkregen;

b) in de gewone commanditaire en in de coöpera-
tieve vennootschappen is het stemrecht van de venno-
ten evenredig aan hun aandeel in het vennootschaps-
vermogen en wordt het aanwezigheidsquorum berekend
naar verhouding van dat vermogen.

§ 1bis. Artikel 582 is niet van toepassing.

§ 2. Indien er verschillende soorten van aandelen of
effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde
kapitaal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aan-
leiding geeft tot wijziging van hun respectieve rechten,
is artikel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepas-
sing.

§ 3. De instemming van alle vennoten is vereist :
1° in de vennootschappen die aan de splitsing deel-

nemen die vennootschappen onder firma zijn;
2° in de te splitsen vennootschap wanneer ten min-

ste een van de verkrijgende vennootschappen de rechts-
vorm heeft aangenomen van :

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap.

In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenpa-
rige instemming vereist van de houders van aandelen
die het kapitaal van de vennootschap niet vertegen-
woordigen, zo die er zijn.

2° door de overgenomen vennootschap zelf of door
een persoon die in eigen naam, maar voor rekening
van de vennootschap handelt.

Art. 736

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in
de statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen
van dit artikel, moet tot splitsing van een vennootschap
besloten worden door de algemene vergadering over-
eenkomstig de volgende regels van aanwezigheid en
meerderheid :

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is
deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeen-
roeping nodig. Opdat de tweede vergadering op gel-
dige wijze kan beraadslagen en besluiten, is het vol-
doende dat enig deel van het kapitaal er
vertegenwoordigd is;

2° a) een voorstel tot splitsing is alleen dan aange-
nomen, wanneer het ten minste drie vierde van de stem-
men heeft verkregen;

b) in de gewone commanditaire en in de coöpera-
tieve vennootschappen is het stemrecht van de venno-
ten evenredig aan hun aandeel in het vennootschaps-
vermogen en wordt het aanwezigheidsquorum berekend
naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Indien er verschillende soorten van aandelen of
effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde
kapitaal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aan-
leiding geeft tot wijziging van hun respectieve rechten,
is artikel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepas-
sing.

§ 3. De instemming van alle vennoten is vereist :
1° in de vennootschappen die aan de splitsing deel-

nemen die vennootschappen onder firma zijn;
2° in de te splitsen vennootschap wanneer ten min-

ste een van de verkrijgende vennootschappen de rechts-
vorm heeft aangenomen van :

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap.

In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenpa-
rige instemming vereist van de houders van aandelen
die het kapitaal van de vennootschap niet vertegen-
woordigen, zo die er zijn.
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2° soit par la société absorbée elle-même ou par
une personne agissant en son nom propre mais pour
le compte de la société.

Art. 736

§ 1er. Sans prejudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de
dispositions statutaires plus rigoureuses, l’assemblée
générale ne peut décider de la scission de la société
que dans le respect des règles de présence et de ma-
jorité suivantes :

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représen-
ter la moitié au moins du capital social. Si cette condi-
tion n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire et la nouvelle assemblée délibèrera et sta-
tuera valablement, quelle que soit la portion du capital
représentée;

2° a) une proposition de scission n’est acceptée que
si elle réunit les trois quarts des voix;

b) dans les sociétés en commandite simple et dans
les sociétés coopératives, le droit de vote des asso-
ciés est proportionnel à leur part dans l’avoir social et
le quorum de présence se calcule par rapport à l’avoir
social.

§1er bis.L’article 582 n’est pas applicable.

§ 2. S’il existe plusieurs categories d’actions, titres
ou parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et
si la scission entraîne une modification de leurs droits
respectifs, l’article 560, alinéa 4, s’applique.

§ 3. L’accord de tous les associes est requis :
1° dans les societes qui sont des sociétés à scinder

ou bénéficiaires en nom collectif;
2° dans la société à scinder lorsque l’une au moins

des sociétés bénéficiaires est :

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative.

Dans les cas vises a l’alinéa 1er l’accord unanime
des titulaires de parts non représentatives du capital
social est, le cas échéant, requis.

2° soit par la société absorbée elle-même ou par
une personne agissant en son nom propre mais pour
le compte de la société.

Art. 736

§ 1er. Sans prejudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de
dispositions statutaires plus rigoureuses, l’assemblée
générale ne peut décider de la scission de la société
que dans le respect des règles de présence et de ma-
jorité suivantes :

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représen-
ter la moitié au moins du capital social. Si cette condi-
tion n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire et la nouvelle assemblée délibèrera et sta-
tuera valablement, quelle que soit la portion du capital
représentée;

2° a) une proposition de scission n’est acceptée que
si elle réunit les trois quarts des voix;

b) dans les sociétés en commandite simple et dans
les sociétés coopératives, le droit de vote des asso-
ciés est proportionnel à leur part dans l’avoir social et
le quorum de présence se calcule par rapport à l’avoir
social.

§ 2. S’il existe plusieurs categories d’actions, titres
ou parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et
si la scission entraîne une modification de leurs droits
respectifs, l’article 560, alinéa 4, s’applique.

§ 3. L’accord de tous les associes est requis :
1° dans les societes qui sont des sociétés à scinder

ou bénéficiaires en nom collectif;
2° dans la société à scinder lorsque l’une au moins

des sociétés bénéficiaires est :

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative.

Dans les cas vises a l’alinéa 1er l’accord unanime
des titulaires de parts non représentatives du capital
social est, le cas échéant, requis.
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Het eerste lid, 2°, c), en het tweede lid zijn niet toe-
passelijk indien de verkrijgende vennootschap een coö-
peratieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid is.

§ 4. In de gewone commanditaire vennootschappen
en in de commanditaire vennootschappen op aandelen
is bovendien de instemming van alle beherende ven-
noten vereist.

§ 5. Wanneer het splitsingsvoorstel bepaalt dat de
verdeling, over de vennoten van de te splitsen ven-
nootschap, van de aandelen van de verkrijgende ven-
nootschappen niet naar evenredigheid met hun rech-
ten op het kapitaal van de te splitsen vennootschap zal
geschieden, wordt het besluit van de te splitsen ven-
nootschap over de deelneming aan de splitsing door
de algemene vergadering eenparig genomen.

Art. 769

Iedere belanghebbende derde kan zich beroepen op
de niet-tegenwerpelijkheid van de gevolgen van de in-
breng gedaan in strijd met de artikelen 760 tot 762 en
764 tot 766.

Wet van 2 maart 1989 op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in ter beurze

genoteerde vennootschappen en tot
reglementering van de openbare

overnameaanbiedingen

Art. 4

§1.  De kennisgevingen bedoeld in de artikelen 1 en
3, worden uiterlijk de tweede werkdag, te rekenen vanaf
het ogenblik waarop zich de omstandigheden voordoen
op grond waarvan zulke kennisgeving verplicht is, aan
de in artikel 1, § 2, bedoelde vennootschap en aan de
Commissie voor het Bank-en Financiewezen gericht.
De documenten betreffende de verrichting die tot de
kennisgeving aanleiding geeft, worden binnen dezelfde
termijn aan de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen gericht.

Het eerste lid, 2°, c), en het tweede lid zijn niet toe-
passelijk indien de verkrijgende vennootschap een coö-
peratieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid is.

§ 4. In de gewone commanditaire vennootschappen
en in de commanditaire vennootschappen op aandelen
is bovendien de instemming van alle beherende ven-
noten vereist.

§ 5. Wanneer het splitsingsvoorstel bepaalt dat de
verdeling, over de vennoten van de te splitsen ven-
nootschap, van de aandelen van de verkrijgende ven-
nootschappen niet naar evenredigheid met hun rech-
ten op het kapitaal van de te splitsen vennootschap zal
geschieden, wordt het besluit van de te splitsen ven-
nootschap over de deelneming aan de splitsing door
de algemene vergadering eenparig genomen.

Art. 769

Iedere belanghebbende derde kan zich beroepen op
de niet-tegenwerpelijkheid van de gevolgen van de in-
breng gedaan in strijd met de artikelen 760 tot 762 en
764 tot 766. In dat geval heeft de inbreng niet het in
artikel 763 bedoelde rechtsgevolg.

Wet van 2 maart 1989 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in ter beurze

genoteerde vennootschappen en tot
reglementering van de openbare

overnameaanbiedingen

Art. 4

§ 1.  De kennisgevingen bedoeld in de artikelen 1 en
3, worden uiterlijk de tweede werkdag, te rekenen vanaf
het ogenblik waarop zich de omstandigheden voordoen
op grond waarvan zulke kennisgeving verplicht is, aan
de in artikel 1, § 2, bedoelde vennootschap en aan de
Commissie voor het Bank-en Financiewezen gericht.
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L’alinéa 1er, 2°, c), et l’alinéa 2 ne sont pas applica-
bles au cas où la société bénéficiaire est une société
coopérative à responsabilité limitée.

§ 4. Dans les sociétés en commandite simple et dans
les sociétés en commandite par actions, l’accord de
tous les associés commandités est en outre requis.

§ 5. Lorsque le projet de scission prévoit que la ré-
partition aux associés de la société à scinder des ac-
tions ou parts des sociétés bénéficiaires ne sera pas
proportionnelle à leurs droits dans le capital de la so-
ciété à scinder, la décision de la société à scinder de
participer à l’opération de scission est prise par l’as-
semblée générale statuant à l’unanimité.

Art. 769

Tout tiers intéressé peut se prévaloir de l’inopposa-
bilité à son égard des effets de l’apport realisé en vio-
lation des articles 760 à 762 et 764 à 766.

Loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des
participations importantes dans les sociétés
cotées en bourse et réglementant les offres

publiques d’acquisition

Art.4

§ 1er. Les déclarations visées aux articles 1er et 3
sont adressées à la société visée à l’article 1er, §2, et
à la Comission bancaire et financière au plus tard le
second jour ouvrable suivant le jour de réalisation des
faits qui y donnent lieu. Les documents relatifs à l’opé-
ration qui donne lieu à la déclaration sont adressés à
la Commission bancaire et financière dans le même
délai.

L’alinéa 1er, 2°, c), et l’alinéa 2 ne sont pas applica-
bles au cas où la société bénéficiaire est une société
coopérative à responsabilité limitée.

§ 4. Dans les sociétés en commandite simple et dans
les sociétés en commandite par actions, l’accord de
tous les associés commandités est en outre requis.

§ 5. Lorsque le projet de scission prévoit que la ré-
partition aux associés de la société à scinder des ac-
tions ou parts des sociétés bénéficiaires ne sera pas
proportionnelle à leurs droits dans le capital de la so-
ciété à scinder, la décision de la société à scinder de
participer à l’opération de scission est prise par l’as-
semblée générale statuant à l’unanimité.

Art. 769

Tout tiers intéressé peut se prévaloir de l’inopposa-
bilité à son égard des effets de l’apport realisé en vio-
lation des articles 760 à 762 et 764 à 766. Dans ce
cas, l’apport n’a pas l’effet juridique visé à l’article 763.

Loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des
participations importantes dans les sociétés
cotées en bourse et réglementant les offres

publiques d’acquisition

Art. 4

§ 1er. Les déclarations visées aux articles 1er et 3
sont adressées à la société visée à l’article 1er, §2, et
à la Commission bancaire et financière au plus tard le
second jour ouvrable suivant le jour de réalisation des
faits qui y donnent lieu.



62 1211/017DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Voor effecten die werden verworven door erfopvol-
ging, is kennisgeving slechts verplicht dertig dagen na
aanvaarding van de nalatenschap, desgevallend onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

In het in artikel 1, § 5, bedoelde geval moet de ken-
nisgeving uiterlijk geschieden op de datum waarop de
transacties in deze effectenn voor de eerste maal in de
koers van de betrokken markt worden opgenomen.

De Koning bepaalt de inhoud en vorm van de ken-
nisgevingen die moeten worden verricht ; deze inhoud
kan afhangen van het deelnemingspercentage.

§ 2.  De vennootschap die een in artikel 1 of artikel
3 bedoelde kennisgeving heeft ontvangen, moet deze
uiterlijk de volgende werkdag openbaar maken, vol-
gens de door de Koning vastgestelde modaliteiten. In-
dien de vennootschap die kennisgeving heeft ontvan-
gen, deze niet binnen voornoemde termijn openbaar
maakt, gaat de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen zelf over tot openbaarmaking op kos-
ten van de betrokken vennootschap.

De in artikel 1, § 2, bedoelde vennootschap moet in
de toelichting bij haar jaarrekening, in de staat betref-
fende het kapitaal, haar aandeelhoudersstructuur ver-
melden, zoals die blijkt uit de ontvangen kennisgevin-
gen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen kan,
in uitzonderingsgevallen, de vennootschap vrijstellen
van de verplichting om een ontvangen kennisgeving
openbaar te maken, wanneer de openbaarmaking van
deze informatie voor de vennootschap een ernstig na-
deel zou inhouden. In dat laatste geval mag de vrijstel-
ling niet tot gevolg hebben dat het publiek zou worden
misleid omtrent aspecten die essentieel zijn voor de
beoordeling van de betrokken effecten.

Het verzoek om vrijstelling moet worden ingediend
binnen de in § 2, eerste lid, bepaalde termijn; deze
termijn wordt geschorst tot wanneer de Commissie voor
het Bank- en Financiewezen beslist om de vennoot-
schap al dan niet vrij te stellen.

Art. 10

Indien de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen van oordeel is dat een kennisgeving die
zij heeft ontvangen krachtens artikel 1 of artikel 3 niet
strookt met één van deze bepalingen of met de ter
uitvoering ervan genomen besluiten of dat zij het pu-
bliek dreigt te misleiden, deelt zij haar advies mee aan

Voor effecten die werden verworven door erfopvol-
ging, is kennisgeving slechts verplicht dertig dagen na
aanvaarding van de nalatenschap, desgevallend onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

In het in artikel 1, § 5, bedoelde geval moet de ken-
nisgeving uiterlijk geschieden op de datum waarop de
transacties in deze effecten voor de eerste maal in de
koers van de betrokken markt worden opgenomen.

De Koning bepaalt de inhoud en vorm van de ken-
nisgevingen die moeten worden verricht ; deze inhoud
kan afhangen van het deelnemingspercentage.

§ 2.  De vennootschap die een in artikel 1 of artikel
3 bedoelde kennisgeving heeft ontvangen, moet deze
uiterlijk de volgende werkdag openbaar maken, vol-
gens de door de Koning vastgestelde modaliteiten. In-
dien de vennootschap die kennisgeving heeft ontvan-
gen, deze niet binnen voornoemde termijn openbaar
maakt, gaat de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen zelf over tot openbaarmaking op kos-
ten van de betrokken vennootschap.

De in artikel 1, § 2, bedoelde vennootschap moet in
de toelichting bij haar jaarrekening, in de staat betref-
fende het kapitaal, haar aandeelhoudersstructuur ver-
melden, zoals die blijkt uit de ontvangen kennisgevin-
gen.

De Commissie voor het Bank- en Financiewezen kan,
in uitzonderingsgevallen, de vennootschap vrijstellen
van de verplichting om een ontvangen kennisgeving
openbaar te maken, wanneer de openbaarmaking van
deze informatie voor de vennootschap een ernstig na-
deel zou inhouden. In dat laatste geval mag de vrijstel-
ling niet tot gevolg hebben dat het publiek zou worden
misleid omtrent aspecten die essentieel zijn voor de
beoordeling van de betrokken effecten.

Het verzoek om vrijstelling moet worden ingediend
binnen de in § 2, eerste lid, bepaalde termijn; deze
termijn wordt geschorst tot wanneer de Commissie voor
het Bank- en Financiewezen beslist om de vennoot-
schap al dan niet vrij te stellen.

Art. 10

Indien de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen van oordeel is dat een kennisgeving die
zij heeft ontvangen krachtens artikel 1 of artikel 3 niet
strookt met één van deze bepalingen of met de ter
uitvoering ervan genomen besluiten of dat zij het pu-
bliek dreigt te misleiden, deelt zij haar advies mee aan
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Les titres acquis par succession ne doivent faire
l’objet d’une déclaration que trente jours après accep-
tation de la succession, le cas échéant, sous bénéfice
d’inventaire.

Dans le cas visé à l’article 1er , § 5, la déclaration
doit être faite au plus tard à la date à laquelle les tran-
sactions sur ces titres sont reprises pour la première
fois dans la cote officielle du marché concerné.

Le Roi détermine le contenu et la forme des déclara-
tions qui doivent être effectuées ; ce contenu peut dé-
pendre du taux de la participation.

§ 2.  La société qui a reçu une déclaration visée à
l’article 1er ou l’article 3 doit la rendre publique le jour
ouvrable suivant au plus tard, selon les modalités fixées
par le Roi. A défaut pour la société ayant reçu la décla-
ration de la rendre publique dans le délai susvisé, la
Commission bancaire et financière procède à cette pu-
blication aux frais de la société en cause.

La société visée à l’article 1er, § 2, doit mentionner
dans l’annexe à ses comptes annuels relative à l’état
du capital, la structure de son actionnariat à la date de
clôture des comptes, telle qu’elle résulte des déclara-
tions qu’elle a reçues.

La Commission bancaire et financière peut, dans
des cas exceptionnels, dispenser la société de rendre
publique la déclaration qu’elle a reçue, au cas où la
publication de cette information comporterait pour la
société un préjudice grave. Dans ce dernier cas, la
dispense ne peut avoir pour effet d’induire le public en
erreur sur des éléments essentiels pour l’appréciation
des titres en cause.

La demande de dispense doit être introduite pen-
dant le délai prévu au § 2, alinéa 1er ; ce délai est sus-
pendu jusqu’à ce qu’intervienne la décision de la Com-
mission bancaire et financière de dispenser ou non la
société.

Art. 10

Si la Commission bancaire et financière estime
qu’une déclaration qu’elle a reçue en vertu de l’article
1er ou de l’article 3 n’est pas conforme à l’une de ces
dispositions ou aux arrêtés pris pour son exécution ou
qu’elle risque d’induire le public en erreur, elle commu-
nique son avis au déclarant.  Si celui-ci n’ent tient pas

Les titres acquis par succession ne doivent faire
l’objet d’une déclaration que trente jours après accep-
tation de la succession, le cas échéant, sous bénéfice
d’inventaire.

Dans le cas visé à l’article 1er , § 5, la déclaration
doit être faite au plus tard à la date à laquelle les tran-
sactions sur ces titres sont reprises pour la première
fois dans la cote officielle du marché concerné.

Le Roi détermine le contenu et la forme des déclara-
tions qui doivent être effectuées ; ce contenu peut dé-
pendre du taux de la participation.

§ 2.  La société qui a reçu une déclaration visée à
l’article 1er ou l’article 3 doit la rendre publique le jour
ouvrable suivant au plus tard, selon les modalités fixées
par le Roi. A défaut pour la société ayant reçu la décla-
ration de la rendre publique dans le délai susvisé, la
Commission bancaire et financière procède à cette pu-
blication aux frais de la société en cause.

La société visée à l’article 1er, § 2, doit mentionner
dans l’annexe à ses comptes annuels relative à l’état
du capital, la structure de son actionnariat à la date de
clôture des comptes, telle qu’elle résulte des déclara-
tions qu’elle a reçues.

La Commission bancaire et financière peut, dans
des cas exceptionnels, dispenser la société de rendre
publique la déclaration qu’elle a reçue, au cas où la
publication de cette information comporterait pour la
société un préjudice grave. Dans ce dernier cas, la
dispense ne peut avoir pour effet d’induire le public en
erreur sur des éléments essentiels pour l’appréciation
des titres en cause.

La demande de dispense doit être introduite pen-
dant le délai prévu au § 2, alinéa 1er ; ce délai est sus-
pendu jusqu’à ce qu’intervienne la décision de la Com-
mission bancaire et financière de dispenser ou non la
société.

Art. 10

Si la Commission bancaire et financière estime
qu’une déclaration qu’elle a reçue en vertu de l’article
1er ou de l’article 3 n’est pas conforme à l’une de ces
dispositions ou aux arrêtés pris pour son exécution ou
qu’elle risque d’induire le public en erreur, elle commu-
nique son avis au déclarant.   Si celui-ci n’ent tient pas
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de kennisgever. Houdt deze laatste hiermee geen re-
kening binnen de door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen vastgestelde termijn, dan kan deze
haar advies openbaar maken.  De Commissie voor het
Bank- en Financiewezen kan de kennisgever gelasten
binnen de termijn die zij vastlegt haar de nodige gege-
vens te verstrekken voor de toepassing van dit artikel.

Het eerste lid is eveneens van toepassing in de ge-
vallen waarin de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen oordeelt dat krachtens voornoemde ar-
tikelen een kennisgeving had moeten worden verricht.

Het stemrecht verbonden aan de effecten die be-
doeld worden in het advies dat overeenkomstig het
eerste of het tweede lid openbaar werd gemaakt, wordt
geschorst gedurende een tijdvak van een jaar vanaf de
openbaarmaking door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen.  De Commissie voor het Bank- en
Financiewezen stelt de nadere regels voor deze open-
baarmaking vast.  Artikel 516, § 4, van het Wetboek
van vennootschappen is van overeenkomstige toepas-
sing.

Indien de voorzitter van de rechtbank van koophan-
del overeenkomstig artikel 516, § 1, eerste lid, 1°, van
hetzelfde Wetboek, een vonnis velt betreffende de op-
schorting van de uitoefening van de stemrechten ver-
bonden aan de in het advies vermelde effecten, vindt
het derde lid geen toepassing.

de kennisgever.   Houdt deze laatste hiermee geen re-
kening binnen de door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen vastgestelde termijn, dan kan deze
haar advies openbaar maken.  De Commissie voor het
Bank- en Financiewezen kan de kennisgever gelasten
binnen de termijn die zij vastlegt haar de nodige gege-
vens te verstrekken voor de toepassing van dit artikel.

Het eerste lid is eveneens van toepassing in de ge-
vallen waarin de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen oordeelt dat krachtens voornoemde ar-
tikelen een kennisgeving had moeten worden verricht.
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compte, dans les délais fixés par la Commission ban-
caire et financière, celle-ci peut publier son avis.  La
Commission bancaire et financière peut requérir du
déclarant qu’il lui transmettre dans les délais qu’elle
fixe, les renseignements nécessaires à l’application du
présent article.

L’alinéa 1er est également applicable aux cas où la
Commission bancaire et financière estime qu’une dé-
claration aurait dû être effectuée en vertu des articles
précités.

Le droit de vote attaché aux titres concernés par
l’avis publié conformément à l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2
est suspendu pour une période d’un an à compter de la
publication faite par la Commission bancaire et finan-
cière. La Commission bancaire et financière arrête les
modalités de cette publication.  L’article 516, § 4, du
Code des sociétés est applicable par analogie.

L’alinéa 3 n’est pas d’application si, conformément à
l’article 516, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code, le
président du tribunal de commerce statue sur la sus-
pension de l’exercice des droits de vote attachés aux
titres mentionnés dans l’avis.

compte, dans les délais fixés par la Commission ban-
caire et financière, celle-ci peut publier son avis.  La
Commission bancaire et financière peut requérir du dé-
clarant qu’il lui transmette dans les délais qu’elle fixe,
les renseignements nécessaires à l’application du pré-
sent article.

L’alinéa 1er est également applicable aux cas où la
Commission bancaire et financière estime qu’une dé-
claration aurait dû être effectuée en vertu des articles
précités.


